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Хотите быть в курсе 
актуальных событий и новостей 

Австрии?

ПОДПИСЫВАЙТЕСЬ 
НА «НОВЫЙ ВЕНСКИЙ 
ЖУРНАЛ» НА 2024 ГОД!

Оформить подписку на «Новый Венский журнал» в напечатанном 
варианте, а также на его электронную версию можно 

по адресу: magazin@nwm.at

Электронная версия будет отправлена вам 
на e-mail в момент сдачи очередного номера в печать.

Стоимость журнала по подписке – 4 евро в месяц + почтовые расходы.
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СТАНЬТЕ ЧИТАТЕЛЕМ-РЕПОРТЕРОМ «НВЖ»!

ПРИСЫЛАЙТЕ ИНТЕРЕСНЫЕ НОВОСТИ 
И ФОТОГРАФИИ СОБЫТИЙ 

ИЗ ВАШЕГО РЕГИОНА В АВСТРИИ. 
ВОЗМОЖНО, ИМЕННО ВАША ИСТОРИЯ 

ОКАЖЕТСЯ НА СТРАНИЦАХ «НВЖ».
Свои материалы отправляйте

главному редактору «Нового Венского журнала» Анне Комиссаровой 
по эл. адресу: content@nwm.at

Есть возможность заработка при привлечении рекламодателей.

БУДЬТЕ ПЕРВЫМ, 
КТО ПОДЕЛИТСЯ ВАЖНЫМИ 

ИСТОРИЯМИ!
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От редакции

Дорогие читатели!

Прошел год с тех пор, как не стало наше-
го главного редактора, моей мамы. Она 
отдала этому журналу всю себя, всю 

свою энергию и душу. Недавно я перечитывала 
ее статью, где она с легкой грустью и одновре-
менно с большим энтузиазмом писала, что будет 
выпускать журнал до последнего вздоха. Она не 
представляла свою жизнь без него и всегда ду-
мала, что журнал завершит свое существование 
вместе с ней. Поэтому в каждом слове чувство-
валась ее привязанность к делу всей жизни и в 
то же время тревога за его будущее. 

Несмотря ни на какие ее сомнения и опасения, 
мы с журналом продолжаем свой путь. И порой 
я задумываюсь: возможно, она всё это видит. Ви-
дит, что прошел год, а журнал не просто живет 
– он растет и развивается.  

Существует много теорий, согласно которым 
ушедшие могут наблюдать за нами. Я верю, что 
это так. Иногда мне кажется, что где-то там она с 
интересом листает новый номер «Нового Венского 
журнала» и радуется, что ее дело продолжается.

Жизнь показала, что журнал был и остается 
востребованным. Русскоязычное сообщество в 
Австрии нуждается в издании, которое помогает 
ему оставаться в курсе событий, делиться опы-
том и сохранять связь с родным языком… 

Приведу, на первый взгляд, парадоксальный 
пример. 

Недавно мне позвонили с анонимного номе-
ра, и я услышала приятный женский голос. Дама 
представилась сотрудницей «русскоязычного 
отдела полиции» и стала расспрашивать меня о 
банковских счетах и документах. Я сразу нача-
ла подозревать неладное, но из живого интереса 
всё же продолжала беседу. Когда, наконец, собе-
седница предложила перевести все сбережения 
на «безопасный счет», всё стало ясно – это была 
очередная мошенническая схема.

Однако тот факт, что в австрийском телефон-
ном пространстве появились русскоязычные 
мошенники, косвенно свидетельствует о том, 
насколько же велика русскоязычная аудитория 
в Австрии. 

И наш журнал продолжает быть важной ча-
стью мира. Мы не просто сохраняем его – мы 
идем вперед, развивая и укрепляя наше издание, 
уверенные, что оно будет жить и дальше, остава-
ясь важным связующим звеном для русскоязыч-
ных жителей Австрии.

И вывод – уже не парадоксальный – напраши-
вается сам собой: мы видим, что есть возмож-
ность развиваться дальше. 

Не будем забегать далеко вперед, но вкратце 
заметим: мы всерьез задумываемся о том, чтобы 
расширить аудиторию и сделать журнал доступ-
ным не только для русскоязычных читателей, но 
и для тех, кто говорит на других языках.  

Издатель и гл. редактор 
Анна Комиссарова 

Мы будем рады любой сумме, которую вы в 
качестве поддержки переведете на наш бан-
ковский счет. Наши реквизиты для добро-
вольной помощи журналу: 

Empfänger: Anna Komissarova
IBAN: AT88 2011 1825 6597 4302
BIC: GIBAATWWXXX
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АВСТРИЙСКИЕ НОВОСТИ

щает о росте в Австрии числа лю-
дей без медицинской страховки. 
С августа в Зальцбурге работает 
Виргилианская амбулатория, где 
незастрахованным предостав-
ляют базовую медицинскую по-
мощь. Особое внимание уделяется 
лечению инфекций, обработке ран 
и профилактическим осмотрам. 
Работники амбулатории считают, 
что в зимний период количество 
обращений значительно увеличит-
ся, пишет salzburg.orf.at.  

В поисках добровольцев  

Австрийский Красный Крест 
запустил новую кампанию, что-
бы привлечь в свои ряды боль-
ше добровольцев. Ее основным 
элементом стал портал ehrensache.at, 

ществам альпийской республики 
относятся: конкурентоспособная 
и диверсифицированная экономи-
ка, сильный банковский сектор и 
благоприятный долговой профиль 
с низкими процентными ставка-
ми, несмотря на их рост.

Амбулатория 
для незастрахованных 

Католическая благотворитель-
ная организация «Каритас» сооб-

Ультраправые победили, 
но до большинства далеко    

Ультраправая Австрийская 
партия свободы (FPÖ) под ру-
ководством Герберта Кикля 
заняла первое место на парла-
ментских выборах в конце сен-
тября 2024 года, набрав 29,2  % 
голосов. Это делает ее одной из 
крупнейших политических сил в 
новом составе парламента. Од-
нако, несмотря на победу, пар-
тии сложно сформировать пра-
вящую коалицию.

По данным Министерства 
внутренних дел Австрии, FPÖ 
займет 58 мест в парламенте из 
183 возможных. На втором ме-
сте с 26,5  % голосов оказалась 
консервативная Австрийская 
народная партия (ÖVP), кото-
рая получит 52 места. Соци-
ал-демократическая партия 
Австрии (SPÖ) заняла третье 
место с 21  % голосов и получит 
41 кресло в парламенте.

Лидер консерваторов и дей-
ствующий канцлер Австрии Карл 
Нехаммер ранее исключил воз-
можность коалиции с Киклем, 
что усложняет перспективы фор-
мирования правящего большин-
ства для ультраправых.

Второй по значимости 
кредитный рейтинг

Европейское рейтинговое агент-
ство Scope подтвердило кредит-
ный рейтинг Австрии на уровне 
«AA+», что является вторым по 
значимости уровнем после «AAA». 
По словам министра финансов 
Магнуса Бруннера (ÖVP), данный 
результат подчеркивает экономи-
ческую стабильность Австрии и 
высокое доверие финансовых рын-
ков к стране. К основным преиму-

ВЫБОРЫ В АВСТРИИ: 
УЛЬТРАПРАВЫЕ ПОБЕДИЛИ 
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ничества. Для этого они просят 
перевести деньги на «резервный 
счет» в Австрийском националь-
ном банке, пишет www.5min.at.

Наказали лихача 

Автомобиль, конфискованный 
за превышение скорости в Фор-
арльберге, стал первым в Ав-
стрии транспортным средством, 
проданным с аукциона из-за 
нарушения ПДД. Peugeot 208 
был конфискован после того, как 
его водитель превысил скорость 
на 73 км/ч в зоне с ограничением 
80 км/ч. Стартовая цена на аукци-
оне составила 2 000 евро, а авто-
мобиль был продан за 6 800 евро. 
Эти средства пойдут в Фонд без-

опасности дорожного движения, 
пишет vorarlberg.orf.at. 

Общественные работы 
для беженцев

Бургенланд пересматривает си-
стему базовой помощи для проси-
телей убежища. Губернатор Ханс 
Петер Доскоцил (SPÖ) объявил, 
что в будущем просители будут 
обязаны выполнять обществен-
ные работы, а отказ лишит их 
пособий. Работу предложат в го-
сударственных и муниципальных 
учреждениях, за ее выполнение бу-
дут предоставлять компенсации. 
Однако базовые выплаты сократят. 
Если проситель дважды откажется 
от работы, он потеряет право на 
выплату пособия. Тем, кто получит 
отказ в убежище, будет доступна 
только помощь на возвращение на 
родину. Также установлена годо-
вая квота в 330 человек, которые 
смогут получать базовую помощь 
в Бургенланде, пишет www.sn.at.

Материал подготовил Н. Яшин

где все желающие могут найти 
возможность для добровольной 
работы в своем районе. В рамках 
кампании «Ehrensache mithelfen» 
(«Помощь – дело чести») активно 
предлагаются различные виды 
добровольной помощи, включая 
деятельность в спасательных 
службах, помощь пожилым лю-
дям и другие виды социальной 
работы. Уже более 3 500 добро-
вольцев присоединились к Крас-
ному Кресту в Бургенланде, пи-
шет burgenland.orf.at. 

Только наличные – деньги 
отличные?   

Австрия продолжает «держать-
ся» за наличные деньги, что под-
тверждают свежие данные: страна 
значительно отстает от других ев-
ропейских государств по числу 
безналичных платежей. В 2023 году 
на одного австрийца приходилось 
всего около 300 безналичных 
операций. Это ставит Австрию 
на одно из последних мест среди 
16 стран Европы, согласно анали-
зу Boston Consulting Group (BCG). 
Меньше электронных платежей со-
вершают только в Испании (288), 
на Мальте (243) и в Италии (194).  В 
условиях общемировой тенденции 
к цифровым расчетам Австрия 
остается белой вороной на фоне 
более «безналичных» соседей, пи-
шет www.salzburg24.at.
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Осторожно, мошенники!   

Федеральное криминальное 
управление Австрии предупрежда-
ет о новой мошеннической схеме, 
в которой «лжеполицейские» на 
русском языке выманивают день-
ги у граждан, говорящих по-рус-
ски. Мошенники контактируют с 
жертвами по телефону или через 
WhatsApp, представляясь сотруд-
никами «российского отдела» ав-
стрийской полиции, и утверждают, 
что пытаются защитить средства 
жертвы от предполагаемого мошен-
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Виза в Россию 
быстро и профессионально
– Виза «под ключ»
– Виза по почте
– Электронная виза
– Туристическая / Частная / Деловая 
– Все виды приглашений и 
    мед. страховка
С нами Ваше путешествие 
начнется без стресса!
0677 677 040 47          |          www.visa.wien
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НА ВСТРЕЧУ  С АВСТРИЕЙ

ВЕСЬ ГОРОД –  
АРТ-ПРОСТРАНСТВО!

ВЫСТАВКИ ПРОИЗВЕДЕНИЙ ИСКУССТВА АССОЦИИРУЮТСЯ У НАС ПРЕЖДЕ ВСЕГО С МУ-
ЗЕЯМИ И ХУДОЖЕСТВЕННЫМИ ГАЛЕРЕЯМИ. ХОТЯ СЕЙЧАС ВСЕ ЧАЩЕ ЗРИТЕЛЯМ ПРЕД-
ЛАГАЮТ ПУБЛИЧНОЕ ИСКУССТВО НА СТЕНАХ ДОМОВ, В АРКАХ ПРОХОДНЫХ ДВОРОВ…
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В столице Австрии 
знакомиться с 
с о в р е м е н н ы м 
искусством вы 

можете прямо на городских 
улицах и площадях, станциях 
и в переходах метро, в пар-
ках. Постоянные и временные 
экспозиции скульптуры, ин-
сталляций, монументальной 
живописи вполне органично 
существуют в исторических 
координатах города на фоне 
старинных архитектурных 
ансамблей. 

Куратором этого невероятно-
го арт-пространства, раскинув-
шегося почти по всем венским 
районам, является организа-
ция KÖR – Искусство откры-
того пространства. Именно 
она отвечает за проектирова-
ние и интеграцию современно-
го искусства в общественное 
пространство столицы. 

А еще KÖR устраивает сим-
позиумы, конкурсы новых 
проектов, находит спонсоров, 
рекламирует талантливых мо-
лодых художников, давая им 
путевку в мировую извест-
ность. Потому что выиграть 
конкурс KÖR и представить 
свою работу даже на времен-
ной выставке в Вене рядом с 
произведениями гениальных 
мастеров XX–XXI столетий 
– это уже колоссальный шаг 
вперед. А великих имен на 
улицах Вены немало.

На площади Карлсплац лю-
бимое место отдыха венцев и 
гостей города очень давно об-
разовалось вокруг небольшо-
го бассейна со скульптурой 
Генри Мура «Арки холма». 
Британский художник, кото-
рого считают создателем ка-
нонов современной скульпту-
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ры, подарил это произведение 
Вене в 1975 году. 

Линии двух будто бы движу-
щихся в медитативном ритме 
бронзовых тел отражаются в 
водном зеркале бассейна вме-
сте с кронами деревьев, си-
луэтами юных парочек, усев-
шихся на ограде бассейна. 
Пустое пространство между 
фигурами, игра света и тени, 
фасад церкви Святого Карла 
как общий фон здесь важны 
не менее, чем сама бронзовая 
композиция. Генри Мур лич-
но устанавливал свой подарок, 
выбирая наилучший ракурс, 
открывающийся с разных то-
чек вокруг бассейна. 

«Арки холма» появились на 
площади сразу после ее рекон-
струкции. Некоторые жители 
столицы возражали против 
установки современной аб-
стракции на фоне древнего 
собора. Однако сейчас Карлс-
плац даже невозможно пред-
ставить без скульптуры Мура. 

Генри Мур – и живописец, 
и скульптор. Работы его мож-
но увидеть в крупнейших ми-
ровых музеях, они украшают 
площади перед зданием Таймс 
в Лондоне, ЮНЕСКО в Па-
риже, Дома культур народов 
мира в Берлине и во многих 
других знаковых местах. Его 
последняя скульптура «Мать 
и дитя» заняла почетное место 
в лондонском соборе Святого 
Павла. Там же и похоронен этот 
замечательный скульптор. У 
венского творения есть автор-
ская копия в Иллинойсе. 

И еще одно произведение 
Генри Мура находится в сто-
лице Австрии, в Музее со-
временного искусства Фонда 
Людвига MUMOK.

 Генри Мур. 
Фото: © Allan warren / 

CC BY-SA 3.0 / Wikipedia
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бертина, совсем недалеко. При-
чем проделать этот путь можно 
по подземному переходу метро, 
чтобы познакомиться с другими 
современными работами. 

Кен Лум – канадский акаде-
мик, фотограф, художник – де-
тализирует привычные пред-
ставления, заставляя задуматься 
об их закулисном смысле. К это-
му призывает его бесконечная 
инсталляция «Число ПИ». 

Эрнст Карамелле оформил 
другой переход под площадью 
восемью монохромными ра-
ботами «Без названия», отра-
жающимися в стене напротив. 
Искусство для всех проходя-
щих, пробегающих, торопя-
щихся по подземному проходу 
создает ощущение определен-
ного ритма, в который они не-
вольно попали. Так пешеходы 
становятся частью динамиче-
ских отношений между идеями 
и реальным пространством. 

Работа Unisono di colori 
Элеоноры и Эрнста Фридрих 

очень поэтично украсила пе-
реход от шумной площади 
и трамвайных линий к зда-
нию Музыкального общества. 
Элитарная графика и почти 
пастельная живопись создали 
некую музыкальную прелю-
дию в цвете, настраивая на 
концерты в Золотом зале. 

Монумент против войны и 
нацизма Альфреду Хрдличке 
заказал муниципалитет горо-
да. Антифашиста Хрдличку в 
столице Австрии часто называ-
ли безжалостным гуманистом. 
Часть его композиции сделана 
из гранита, который скульптор 
заказал в Маутхаузене. 

Элемент монумента – «Ор-
фей входит в ад». На этом месте 
стоял доходный дом, в подвале 
которого прятались мирные жи-
тели. 12 марта 1945  года бомба 
разрушила здание. Все погиб-
ли. Между разломом симво-
лических ворот виден старый 
еврей на коленях, смывающий 
с асфальта антифашистские ло-

 Альфред Хрдличка. 
Фото: © Martina Judt / 

CC BY-SA 3.0 / Wikipedia
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«Число ПИ»

«Без названия»

Unisono di colori

Монумент против войны и нацизма

От произведения Генри Мура 
до скульптурной композиции 
провокационного австрийско-
го мастера Альфреда Хрдлич-
ки, занявшей часть площади 
за Оперой, перед музеем Аль-
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зунги после 15 марта 1938 года 
– даты объявления о присоеди-
нении Австрии к фашистской 
Германии. Страшная, темная 
глава в истории альпийской ре-
спублики. Здесь же отрывок из 
Декларации о независимости, 
подписанной 27 апреля 1945 года. 

Еще один антивоенный па-
мятник находится на площади 
Юденплац – это был когда-то 
центр процветавшего еврейско-
го квартала. Британская худож-
ница Рэйчел Уайтред в 1993 
году стала первой женщиной, 
выигравшей премию Тёрнера в 
Галерее Тэйт – одной из веду-
щих в мире институций совре-
менного искусства. Именно ее 
проект выбрало венское жюри 
во главе с Хансом Холляйном 
на международном конкурсе 
«Памятник Холокосту». 

«Безымянная библиотека» 
посвящена памяти 65 тыс. ав-
стрийских евреев, которые 
погибли в годы войны. Книги 
жизней, которые не прочита-

ны до конца? Или напомина-
ние о сожжении книг в центре 
Берлина перед началом Второй 
мировой войны? 

«Библиотека» на Юденплац 
больше похожа на архитек-
турное сооружение, чем на 
скульптуру. Как и «Венское 
трио», установленное недале-
ко от Дунайского канала. 

Его автор – Филипп Джон-
сон – замечательный архитек-
тор, основатель интернацио-
нального стиля в американской 
архитектуре и первый лауреат 
Притцкеровской премии (ана-
лог Нобелевской премии для ар-
хитекторов). В 1996 году у него 
была персональная выставка 
«Точка поворота» в венском 
Музее прикладного искусства. 

Венская композиция состо-
ит из трех элементов, имею-
щих отдельный характер. Но 
все вместе они больше похо-
жи на единый архитектурный 
объект, меняющий свою худо-
жественную атмосферу в тече-

ние дня – от рассвета и до за-
ката – из-за постоянной игры 
света и тени. 

И австрийская художница 
Ирис Андрашек обратилась 
к светотеневой идее. Однако 
она создала свое произведе-
ние «Права Музы» во дворе 
главного здания Венского уни-
верситета из одной лишь тени. 
Огромный женский силуэт 
навечно отпечатался на земле, 
напоминая, как часто женщи-
ны-ученые оказываются в тени 
института, где они работают. 

Каждое произведение в вен-
ском арт-пространстве – не 
просто занятное украшение го-
родских улиц и площадей. Даже 
такие минималистские, как по-
слание Хаймо Цоберинга на 
стене дома на Шрейфогельгас-
се: «Ты получишь то, что ты 
видишь». Вот и задумаемся, что 
же нам хочет сказать профес-
сор Академии художеств Вены, 
отличный живописец, скульптор 
и дизайнер. 
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«Безымянная библиотека» 

«Венское трио»

«Права Музы» 

«БЕЗЫМЯННАЯ БИБЛИОТЕКА» 
ПОСВЯЩЕНА ПАМЯТИ 65 ТЫС. 
АВСТРИЙСКИХ ЕВРЕЕВ, КОТО-
РЫЕ ПОГИБЛИ В ГОДЫ ВОЙНЫ.
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Сэр Тони Крэгг – англий-
ский и немецкий скульптор, 
поскольку с 70-х годов про-
шлого века живет в Германии. 
Он создает произведения, гар-
монично соединяющие при-
родное начало и рукотворное. 
«Индустриализация превра-
тила все вокруг в однообраз-
ное, скучное, депрессивное, как 
в супермаркете. Но скульпту-
ра – не товар из супермаркета. 
Это область свободы. Я стара-
юсь сделать так, чтобы скуль-
птура содержала в себе энерге-
тическую сложность. Подобно 
той, что свойственна природе 
– лучшему художнику в мире», 
– говорит Тони Крэгг. 

Как иллюстрация к этим сло-
вам – его скульптура «Паром-
щик» в Вене. Список достиже-
ний и признания философии и 
творчества Тони Крэгга весьма 
впечатляющий, в нем даже есть 
Почетная медаль Эрмитажа. 

У австрийца Михаэля Кин-
цера международных наград не 
меньше, чем у Тони Крэгга. Но 
он, наоборот, подчеркивает сво-
ими работами, что и промыш-

ленный материал может легко и 
изящно выразить абстрактную 
форму. Его ироничное творение 
Stylit на Штубенринге прак-
тически незаметно. Хотя по 
высоте оно почти не уступает 
уличным фонарям. Тонкая во-
допроводная труба вытянулась 
вверх. Она выступает в роли по-
стамента для водяного насоса, 
который находится в недоступ-
ном для прохожих месте – на 
уровне верхушек деревьев. 

Несколько десятков таких 
произведений – и всемирно 
известных, и начинающих ху-
дожников – прекрасно суще-
ствуют в австрийской столи-
це, наполняя ее пространство 
современным дыханием. 

Великий Фриц Вотруба был 
не только гениальным скульп-
тором, но и блестящим препо-
давателем, подарившим миру 
целую плеяду талантливых 
ваятелей, включая Альфре-
да Хрдличку. Произведения 
Вотрубы можно встретить во 
многих районах города, в том 
числе на постоянной выставке в 
Бельведере 21. Самая известная 
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«ИНДУСТРИАЛИЗАЦИЯ 
ПРЕВРАТИЛА ВСЕ ВОКРУГ 

В ОДНООБРАЗНОЕ, СКУЧНОЕ, 
ДЕПРЕССИВНОЕ, КАК В СУПЕР-

МАРКЕТЕ. НО СКУЛЬПТУРА – 
НЕ ТОВАР ИЗ СУПЕРМАРКЕТА. 

ЭТО ОБЛАСТЬ СВОБОДЫ.»
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«Паромщик» 

Stylit

 Сэр Тони Крэгг. 
Фото: © Ninadanilova / 

CC BY-SA 4.0 / Wikipedia

Фриц Вотруба. «Человек, 
проклинающий войну» (1932) 
– памятник павшим в Первой 
мировой войне
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его работа – церковь Троицы 
на горе Святого Георгия. Здесь 
скульптура превратилась в гени-
альный образец брутальной ар-
хитектуры. Да и храм этот чаще 
всего называют церковью Во-
трубы. А один из его учеников, 
Франц Антон Коуфал, создал 
памятник, возможно, лучшему 
канцлеру Австрии, Леопольду 
Фиглю, в стиле любимого учи-
теля. Эту работу можно увидеть 
на площади Миноритенплац.

Роберт Адриан и гигантский 
«Глаз Пикассо» на стене транс-
форматорной подстанции во 2-м 
районе Вены. Для этой работы 
художник увеличил фотографию 
левого глаза Пабло Пикассо и 
составил его из 576 квадратов, 
раскрашенных серым цветом. 
Ингеборг Шробл и ее посла-
ние в майолике с чудесным 
садом, застывшим на уличной 
стене Новарагассе. «Три сте-
лы с разными частями голо-
вы» Манфреда Вакольбинге-
ра на Отто-Пробст-штрассе в 
10-м районе… 

Каждый из почти сотни ху-
дожников прошел строгий 

отбор, прежде чем смог уста-
новить свою работу на улице 
или площади одного из краси-
вейших городов мира. У каж-
дого автора есть что сказать 
зрителям. И не нужно бояться 
современного искусства. Оно – 
прямое отражение времени, в 
котором мы сегодня живем. Его 
визуальный язык – это наше со-
знание, философия, ритм жиз-
ни. Это наше искусство.

Екатерина Вереш

Ф
от

о:
 ©

 C
.S

ta
dl

er
/B

w
ag

; C
C-

BY
-S

A-
4.

0 
/ W

ik
ip

ed
ia

Ф
от

о:
 ©

 M
rP

an
yG

of
f /

 C
C 

BY
-S

A
 3

.0
 / 

W
ik

ip
ed

ia

 Церковь Троицы на горе 
Святого Георгия в 23-м районе 
Вены

Памятник Леопольду Фиглю
на Миноритенплац
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Сад на уличной стене 
на Новарагассе
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ПРОПУСК РАБОТЫ 
В СЛУЧАЕ 

ФОРС-МАЖОРА 
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В случае форс-мажо-
ра, такого как на-
воднение, обиль-
н ы й  с н е г о п а д , 

масштабные отключения элек-
троэнергии (блэкаут) или заба-
стовка работников обществен-
ного транспорта, сотрудники 
могут не иметь возможности до-
браться до своего рабочего места 
(по крайней мере, вовремя).

В связи с этим возникает во-
прос: должны ли в таком случае 
компании продолжать начис-
лять своим работникам зар-
плату, несмотря на то, что те не 
смогли добраться до рабочего 
места и, соответственно, вы-
полнять свою работу? Судебная 
практика показывает, что ответ 
на этот вопрос зависит от того, 
к чьей сфере влияния можно от-
нести такой пропуск работы.

СФЕРА ВЛИЯНИЯ 
РАБОТОДАТЕЛЯ 

Если сотрудник готов рабо-
тать, но не может выполнять 
служебные обязанности по вине 
работодателя, то он имеет пра-
во на продолжение начисления 
заработной платы. В сферу от-
ветственности работодателя 
входит, например, отсутствие 
работы в связи с сокращением 
числа заказов, повреждение зда-
ния компании, отказ от работы 
служб доставки, предусмотрен-
ных договором с работодателем, 
в связи с забастовкой.

СФЕРА ВЛИЯНИЯ 
РАБОТНИКА 

Пропуск работы, относящий-
ся к сфере влияния работни-

ка, дает право на продолжение 
начисления заработной пла-
ты, если он вызван важными 
личными причинами, которые 
возникли не по вине работни-
ка и ограничены по времени. К 
таким причинам относятся, на-
пример, неотложные семейные 
обстоятельства. 

НЕЙТРАЛЬНАЯ СФЕРА 

Нейтральная сфера включает 
в себя прежде всего форс-ма-
жор, который затрагивае т 
широкую общественность. В 
таком случае сотрудник не мо-
жет выйти на работу по при-
чине «форс-мажорных обсто-
ятельств». В результате этого 
он утрачивает право на даль-
нейшее начисление зарплаты.

По мнению Верховного суда 
Австрии, к нейтральной сфе-
ре можно отнести, например, 
эпидемии, войны, революции 
и террор (который направлен 
не только против компании). 
Хотя такие события оказывают 
влияние на работника, их по-
следствия затрагивают не толь-
ко работодателя, но и широкую 
общественность.

 «ВСЕОБЪЕМЛЮЩЕЕ 
СОБЫТИЕ» 

Если сотрудник не может во-
время приступить к служебным 
обязанностям из-за форс-мажо-
ра (например, наводнения или 
отключения электричества), 
необходимо выяснить, затраги-
вает ли это событие широкую 
общественность и, следователь-
но, подпадает ли оно под ней-
тральную сферу.

Событие относится к ней-
тральной сфере, если:

■ затронуто большое количе-
ство сотрудников;



Новый Венский журнал /  Neues Wiener Magaz in № 11/2024 13

■ оно является всеобъемлю-
щим (то есть не ограничивается 
местными масштабами).

При таких обстоятельствах 
работодатель, как правило, не 
обязан продолжать выплачи-
вать заработную плату. Однако 
коллективные договоры могут 
содержать иные положения.

ПРИМЕР: Если стихийное 
бедствие затрагивает всю или 
значительную часть федераль-
ной земли, причину отсутствия 
на рабочем месте, как правило, 
относят к нейтральной сфере. 
В таком случае работнику не 
будет начисляться заработ-
ная плата за период его отсут-
ствия на рабочем месте по при-
чине стихийного бедствия.

 «СОБЫТИЕ МЕСТНОГО 
МАСШТАБА»  

Если форс-мажор затрагивает 
ограниченное число работни-
ков, а не широкую обществен-
ность, это относится к сфере 
влияния сотрудника. В этом 
случае обязанность работода-
теля продолжать выплачивать 

заработную плату будет зависеть 
от того, имеются ли важные 
личные причины, оправдыва-
ющие отсутствие работника на 
рабочем месте.

Наличие таких уважительных 
причин в случае наемных ра-
ботников оценивается в соот-
ветствии с Законом о наемных 
работниках (Angestelltengesetz), 
а в случае рабочих и учени-
ков-подмастерьев – в соответ-
ствии с Общим гражданским 
кодексом (Allgemeines Bürgerli-
ches Gesetzbuch) и соответству-
ющим коллективным догово-
ром (Kollektivvertrag).

 
 ВНИМАНИЕ!
Даже в случае обоснованного 

пропуска работодатель обязан 
продолжать начислять зара-
ботную плату только при отсут-
ствии вины в этом работника.

Уважительность причины 
следует оценивать исходя из 
конкретных обстоятельств в 
каждом отдельном случае. Пра-
во на продолжение начисле-
ния заработной платы отсут-
ствует, если:

■ событие можно было пред-
видеть и

■ до места работы можно 
было добраться, своевременно 
приняв определенные меры.

ПРИМЕР: Если работник про-
живает в районе, где периодиче-
ски случаются наводнения, то 
их фактическое наступление 
следует считать предсказуе-
мым. В таком случае сотрудник 
обязан принять соответствую-
щие меры предосторожности. 
С другой стороны, наводнение 
века должно рассматриваться 
как непредвиденное обстоя-
тельство, поэтому вины ра-
ботника в этом случае нет.

 ВАЖНО!
Если сотрудник отсутству-

ет на работе в связи с тем, что в 
общественных интересах помо-
гает устранять последствия ка-
тастрофы, работодатель не обя-
зан продолжать начислять ему 
заработную плату. Компенсация 
утраченного заработка возлага-
ется на государственные органы.

Источник: www.wko.at
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своей историей, датами и персоналиями,
позволяя себе лишь проплывать мимо.
Захотите – приближайтесь, положите на их
мрамор или гранит свою ладонь, почув-
ствуйте многозначительное молчание им-
перского сердца. О, это тишина умершего
тела государства, роскошный покой Габс-
бургов!

– Wiener Blut! Wiener Blut! – радостно поют
мраморные скульптуры и колонны.

– Das Wiener Blut stockte… – угрюмо вто-
рит им темный цокольный гранит.

– Gott erhaааааlte, Gott beschüüüüütze… –
шелестят каштаны.

– Virrrrribus unitttttissss… – скрежещет
трамвайное колесо.

Каменные и железные орлы уже никог-
да не взлетят. Они охраняют имперское
прошлое. Здесь уместен санкт-петербург-
ский Бродский: «Но садятся орлы, как маг-
нит, на железную смесь».

Железные опилки имперского величия
рассыпаны по мраморной Вене. Их сметают
дворники по утрам, служители музеев со-
бирают их в пластиковые пакетики, голу-
би склевывают вместе с хлебными крош-
ками, старушки хранят их в шкатулках с ба-
бушкиными драгоценностями, национали-
сты загоняют их себе под кожу в виде двуг-
лавой татуировки. Они попадают в глаза ту-
ристам, скрипят на зубах у катающейся на
ролл-досках молодежи, похрустывают под
вечерними каблуками дам в манто, спе-
шащих в оперу на очередную премьеру.

«О, гости нашего славного города! Про-
ходя по Рингштрассе, уделите внимание ве-
личественным знакам австро-венгерской
государственности, возложите длани свои
на когти австро-венгерских орлов! Приле-
пите жвачку на их грозные клювы, ороси-
те кока-колой могучие крылья, сфотогра-

фируйте на ваш розовый IPhone!» Впрочем,
не захотите – идите дальше, наслаждаясь
шелестом каштанов и платанов. Оба двор-
ца (с маскулинной площадью Героев и бу-
колической – Марии-Терезии) останутся по-
зади… Через это кольцо Вена спокойно
впустит вас в себя и так же спокойно от-
пустит. Важно – с каким чувством вы по-
кинете Рингштрассе.

Каждая столица – живое существо. Оно
может отдаться, открыться, поделиться
внутренним теплом. А может и обдать ур-
банистским холодом. Можно всю жизнь
прожить в городе, так и не проникнув в
него, не почувствовав тепла его нутра.
Есть, безусловно, и фригидные города, но
нельзя же идти на поводу у их фригидно-
сти, черт возьми! Посещение музеев на-
гоняет на тело города зевоту. Музейные
сны обречены видеть все столицы мира. Но
они им порядком поднадоели. Столицы хо-
тят от своих гостей ласки. У каждой из них
есть свои эрогенные зоны. Прикоснись к
ним – и город отдастся тебе, упадет на-
взничь, разведя ноги или – ляжет на тебя,
опьяняя своим горячим дыханием. Но, как
говорят столичные старожилы: «Места
надо знать». Надо, надо знать чувстви-
тельные места на теле мраморной краса-
вицы Вены.

Их у нее достаточно. Прикосновение к
ним заставляет этот город эротически
вздрагивать и выделять те самые корпу-
скулы любви, кои неведомы обыкновенным
туристам, привыкшим тыкать мировые
столицы только своими холодными фото-
аппаратами. Есть зоны широкие, такие
как Площадь Героев или Центральное
кладбище, есть небольшие, но при этом
крррррайне чувствительные: Нашмаркт,
«Бермудский треугольник», катакомбы со-

бора. Но Рингштрассе – одна из главных
зон. От прикосновения к ней красавица
Вена вздрагивает и полуприкрывает свои
черные мадьярские глаза. Кровь в венах
Вены начинает течь быстрее.

Несмотря на свою топографическую не-
прямизну, Рингштрассе – позвоночник это-
го города. Помните дешевую потаскушку
Магду из набоковской «Камеры Обску-
ры»? Даже она обожала, когда губы лю-
бовника медленно скользят по ее позво-
ночнику. Что же говорить об утонченных
аристократических особах? Представьте,
что ваши ботинки – те самые губы, до-
ждитесь вечера и ступайте на Рин-
гштрассе. Жаркое летнее солнце клонит-
ся к закату, небо подсвечено. Мостовая хра-
нит пыльное тепло. Каштаны едва пока-
чивают своими семипалыми, нагретыми ли-
стьями. На Рингштрассе никогда не быва-
ет толпы. Здесь всегда – просто прохожие.
Они спешат по своим делам или просто про-
гуливаются. Эта широкая и длинная улица
дарит людям пространство, не позволяет
сбиться в кучу. Люди идут по ней свобод-
но. Туристы поглощают окружающее гла-
зами электронных устройств, студенты с хо-
хотом спешат на вечеринку, отцы семейств
– в знакомое кафе, съесть после работы за-
служенный тафельшпиц и запить его бо-
калом «Гёссера», черноволосые красави-
цы спешат к своим возлюбленным, дамы
прогуливаются с собачками, сумасшед-
шие…вот одинокий сумасшедший стоит, об-
няв ствол каштана и бормоча: «Лучи, лучи
Бетельгейзе! Любимая, обожаемая Марта,
ты слышишь эту музыку космоса?!» Вооб-
ще, Вена богата сумасшедшими, и на Рин-
гштрассе их достаточно. Помнится, я шел
своим обычным прогулочным путем с
Хёрлгассе мимо Вотифкирхе, через кро-
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СТРАХОВОЙ АГЕНТ 
И КОНСУЛЬТАНТ

ВАШ СПЕЦИАЛИСТ ПО МЕДИЦИНСКОМУ СТРАХОВАНИЮ 
ДЛЯ ВАШЕГО ВИДА НА ЖИТЕЛЬСТВО. 

Широкое покрытие, гарантированное исполнение обязательств. 
Мы также готовы сотрудничать с вашим адвокатом.

ПО ВОПРОСАМ СТРАХОВАНИЯ
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По состоянию на 1 мая 2015 г. в Австрии из 
2100 политических общин 768 – ярмарочных. 

ГОРОДСКАЯ ОБЩИНА

Городские общины (Stadtgemeinde) в 
Австрийской Республике – это привиле-
гированные политические общины, имею-
щие официальный городской статус.

На городские общины, также как и на все 
другие, распространяются все правовые от-
ношения, закрепленные в статьях 115–120 
Конституции Австрийской Республики.

имеет никакого юридического значения. Но 
даже сегодня многие общины стремятся за-
получить это звание, в основном ради пред-
ставительских целей. Решение о присвоении 
статуса «маркт» принимает правительство 
федеральной земли в рамках соответству-
ющего муниципального кодекса страны. В 
дополнение к обычным (сельским) и ярма-
рочным есть еще городские общины и горо-
да с собственным уставом (Statutarstadt). 
Обычно в ярмарочную общину входит толь-
ко один «ярмарочный центр» (Marktort) 
– административный центр (Hauptort) об-
щины. Но бывают и исключения. 

своей историей, датами и персоналиями,
позволяя себе лишь проплывать мимо.
Захотите – приближайтесь, положите на их
мрамор или гранит свою ладонь, почув-
ствуйте многозначительное молчание им-
перского сердца. О, это тишина умершего
тела государства, роскошный покой Габс-
бургов!

– Wiener Blut! Wiener Blut! – радостно поют
мраморные скульптуры и колонны.

– Das Wiener Blut stockte… – угрюмо вто-
рит им темный цокольный гранит.

– Gott erhaааааlte, Gott beschüüüüütze… –
шелестят каштаны.

– Virrrrribus unitttttissss… – скрежещет
трамвайное колесо.

Каменные и железные орлы уже никог-
да не взлетят. Они охраняют имперское
прошлое. Здесь уместен санкт-петербург-
ский Бродский: «Но садятся орлы, как маг-
нит, на железную смесь».

Железные опилки имперского величия
рассыпаны по мраморной Вене. Их сметают
дворники по утрам, служители музеев со-
бирают их в пластиковые пакетики, голу-
би склевывают вместе с хлебными крош-
ками, старушки хранят их в шкатулках с ба-
бушкиными драгоценностями, национали-
сты загоняют их себе под кожу в виде двуг-
лавой татуировки. Они попадают в глаза ту-
ристам, скрипят на зубах у катающейся на
ролл-досках молодежи, похрустывают под
вечерними каблуками дам в манто, спе-
шащих в оперу на очередную премьеру.

«О, гости нашего славного города! Про-
ходя по Рингштрассе, уделите внимание ве-
личественным знакам австро-венгерской
государственности, возложите длани свои
на когти австро-венгерских орлов! Приле-
пите жвачку на их грозные клювы, ороси-
те кока-колой могучие крылья, сфотогра-

фируйте на ваш розовый IPhone!» Впрочем,
не захотите – идите дальше, наслаждаясь
шелестом каштанов и платанов. Оба двор-
ца (с маскулинной площадью Героев и бу-
колической – Марии-Терезии) останутся по-
зади… Через это кольцо Вена спокойно
впустит вас в себя и так же спокойно от-
пустит. Важно – с каким чувством вы по-
кинете Рингштрассе.

Каждая столица – живое существо. Оно
может отдаться, открыться, поделиться
внутренним теплом. А может и обдать ур-
банистским холодом. Можно всю жизнь
прожить в городе, так и не проникнув в
него, не почувствовав тепла его нутра.
Есть, безусловно, и фригидные города, но
нельзя же идти на поводу у их фригидно-
сти, черт возьми! Посещение музеев на-
гоняет на тело города зевоту. Музейные
сны обречены видеть все столицы мира. Но
они им порядком поднадоели. Столицы хо-
тят от своих гостей ласки. У каждой из них
есть свои эрогенные зоны. Прикоснись к
ним – и город отдастся тебе, упадет на-
взничь, разведя ноги или – ляжет на тебя,
опьяняя своим горячим дыханием. Но, как
говорят столичные старожилы: «Места
надо знать». Надо, надо знать чувстви-
тельные места на теле мраморной краса-
вицы Вены.

Их у нее достаточно. Прикосновение к
ним заставляет этот город эротически
вздрагивать и выделять те самые корпу-
скулы любви, кои неведомы обыкновенным
туристам, привыкшим тыкать мировые
столицы только своими холодными фото-
аппаратами. Есть зоны широкие, такие
как Площадь Героев или Центральное
кладбище, есть небольшие, но при этом
крррррайне чувствительные: Нашмаркт,
«Бермудский треугольник», катакомбы со-

бора. Но Рингштрассе – одна из главных
зон. От прикосновения к ней красавица
Вена вздрагивает и полуприкрывает свои
черные мадьярские глаза. Кровь в венах
Вены начинает течь быстрее.

Несмотря на свою топографическую не-
прямизну, Рингштрассе – позвоночник это-
го города. Помните дешевую потаскушку
Магду из набоковской «Камеры Обску-
ры»? Даже она обожала, когда губы лю-
бовника медленно скользят по ее позво-
ночнику. Что же говорить об утонченных
аристократических особах? Представьте,
что ваши ботинки – те самые губы, до-
ждитесь вечера и ступайте на Рин-
гштрассе. Жаркое летнее солнце клонит-
ся к закату, небо подсвечено. Мостовая хра-
нит пыльное тепло. Каштаны едва пока-
чивают своими семипалыми, нагретыми ли-
стьями. На Рингштрассе никогда не быва-
ет толпы. Здесь всегда – просто прохожие.
Они спешат по своим делам или просто про-
гуливаются. Эта широкая и длинная улица
дарит людям пространство, не позволяет
сбиться в кучу. Люди идут по ней свобод-
но. Туристы поглощают окружающее гла-
зами электронных устройств, студенты с хо-
хотом спешат на вечеринку, отцы семейств
– в знакомое кафе, съесть после работы за-
служенный тафельшпиц и запить его бо-
калом «Гёссера», черноволосые красави-
цы спешат к своим возлюбленным, дамы
прогуливаются с собачками, сумасшед-
шие…вот одинокий сумасшедший стоит, об-
няв ствол каштана и бормоча: «Лучи, лучи
Бетельгейзе! Любимая, обожаемая Марта,
ты слышишь эту музыку космоса?!» Вооб-
ще, Вена богата сумасшедшими, и на Рин-
гштрассе их достаточно. Помнится, я шел
своим обычным прогулочным путем с
Хёрлгассе мимо Вотифкирхе, через кро-
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своей историей, датами и персоналиями,
позволяя себе лишь проплывать мимо.
Захотите – приближайтесь, положите на их
мрамор или гранит свою ладонь, почув-
ствуйте многозначительное молчание им-
перского сердца. О, это тишина умершего
тела государства, роскошный покой Габс-
бургов!

– Wiener Blut! Wiener Blut! – радостно поют
мраморные скульптуры и колонны.

– Das Wiener Blut stockte… – угрюмо вто-
рит им темный цокольный гранит.

– Gott erhaааааlte, Gott beschüüüüütze… –
шелестят каштаны.

– Virrrrribus unitttttissss… – скрежещет
трамвайное колесо.

Каменные и железные орлы уже никог-
да не взлетят. Они охраняют имперское
прошлое. Здесь уместен санкт-петербург-
ский Бродский: «Но садятся орлы, как маг-
нит, на железную смесь».

Железные опилки имперского величия
рассыпаны по мраморной Вене. Их сметают
дворники по утрам, служители музеев со-
бирают их в пластиковые пакетики, голу-
би склевывают вместе с хлебными крош-
ками, старушки хранят их в шкатулках с ба-
бушкиными драгоценностями, национали-
сты загоняют их себе под кожу в виде двуг-
лавой татуировки. Они попадают в глаза ту-
ристам, скрипят на зубах у катающейся на
ролл-досках молодежи, похрустывают под
вечерними каблуками дам в манто, спе-
шащих в оперу на очередную премьеру.

«О, гости нашего славного города! Про-
ходя по Рингштрассе, уделите внимание ве-
личественным знакам австро-венгерской
государственности, возложите длани свои
на когти австро-венгерских орлов! Приле-
пите жвачку на их грозные клювы, ороси-
те кока-колой могучие крылья, сфотогра-

фируйте на ваш розовый IPhone!» Впрочем,
не захотите – идите дальше, наслаждаясь
шелестом каштанов и платанов. Оба двор-
ца (с маскулинной площадью Героев и бу-
колической – Марии-Терезии) останутся по-
зади… Через это кольцо Вена спокойно
впустит вас в себя и так же спокойно от-
пустит. Важно – с каким чувством вы по-
кинете Рингштрассе.

Каждая столица – живое существо. Оно
может отдаться, открыться, поделиться
внутренним теплом. А может и обдать ур-
банистским холодом. Можно всю жизнь
прожить в городе, так и не проникнув в
него, не почувствовав тепла его нутра.
Есть, безусловно, и фригидные города, но
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сти, черт возьми! Посещение музеев на-
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сны обречены видеть все столицы мира. Но
они им порядком поднадоели. Столицы хо-
тят от своих гостей ласки. У каждой из них
есть свои эрогенные зоны. Прикоснись к
ним – и город отдастся тебе, упадет на-
взничь, разведя ноги или – ляжет на тебя,
опьяняя своим горячим дыханием. Но, как
говорят столичные старожилы: «Места
надо знать». Надо, надо знать чувстви-
тельные места на теле мраморной краса-
вицы Вены.

Их у нее достаточно. Прикосновение к
ним заставляет этот город эротически
вздрагивать и выделять те самые корпу-
скулы любви, кои неведомы обыкновенным
туристам, привыкшим тыкать мировые
столицы только своими холодными фото-
аппаратами. Есть зоны широкие, такие
как Площадь Героев или Центральное
кладбище, есть небольшие, но при этом
крррррайне чувствительные: Нашмаркт,
«Бермудский треугольник», катакомбы со-
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ристам, скрипят на зубах у катающейся на
ролл-досках молодежи, похрустывают под
вечерними каблуками дам в манто, спе-
шащих в оперу на очередную премьеру.

«О, гости нашего славного города! Про-
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личественным знакам австро-венгерской
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не захотите – идите дальше, наслаждаясь
шелестом каштанов и платанов. Оба двор-
ца (с маскулинной площадью Героев и бу-
колической – Марии-Терезии) останутся по-
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впустит вас в себя и так же спокойно от-
пустит. Важно – с каким чувством вы по-
кинете Рингштрассе.

Каждая столица – живое существо. Оно
может отдаться, открыться, поделиться
внутренним теплом. А может и обдать ур-
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прожить в городе, так и не проникнув в
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сти, черт возьми! Посещение музеев на-
гоняет на тело города зевоту. Музейные
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ним – и город отдастся тебе, упадет на-
взничь, разведя ноги или – ляжет на тебя,
опьяняя своим горячим дыханием. Но, как
говорят столичные старожилы: «Места
надо знать». Надо, надо знать чувстви-
тельные места на теле мраморной краса-
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как Площадь Героев или Центральное
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Вена вздрагивает и полуприкрывает свои
черные мадьярские глаза. Кровь в венах
Вены начинает течь быстрее.

Несмотря на свою топографическую не-
прямизну, Рингштрассе – позвоночник это-
го города. Помните дешевую потаскушку
Магду из набоковской «Камеры Обску-
ры»? Даже она обожала, когда губы лю-
бовника медленно скользят по ее позво-
ночнику. Что же говорить об утонченных
аристократических особах? Представьте,
что ваши ботинки – те самые губы, до-
ждитесь вечера и ступайте на Рин-
гштрассе. Жаркое летнее солнце клонит-
ся к закату, небо подсвечено. Мостовая хра-
нит пыльное тепло. Каштаны едва пока-
чивают своими семипалыми, нагретыми ли-
стьями. На Рингштрассе никогда не быва-
ет толпы. Здесь всегда – просто прохожие.
Они спешат по своим делам или просто про-
гуливаются. Эта широкая и длинная улица
дарит людям пространство, не позволяет
сбиться в кучу. Люди идут по ней свобод-
но. Туристы поглощают окружающее гла-
зами электронных устройств, студенты с хо-
хотом спешат на вечеринку, отцы семейств
– в знакомое кафе, съесть после работы за-
служенный тафельшпиц и запить его бо-
калом «Гёссера», черноволосые красави-
цы спешат к своим возлюбленным, дамы
прогуливаются с собачками, сумасшед-
шие…вот одинокий сумасшедший стоит, об-
няв ствол каштана и бормоча: «Лучи, лучи
Бетельгейзе! Любимая, обожаемая Марта,
ты слышишь эту музыку космоса?!» Вооб-
ще, Вена богата сумасшедшими, и на Рин-
гштрассе их достаточно. Помнится, я шел
своим обычным прогулочным путем с
Хёрлгассе мимо Вотифкирхе, через кро-

SKODA MOSHAMMER

DR. WOLFGANG SKODA
DR. CLEMENS MOSHAMMER

10 р-н ВЕНЫ • KEPLERPLATZ 14
ТЕЛ.: (+43 1) 602 41 09 • ФАКС доп. 99
SKODA.MOSHAMMER@NOTAR.AT

Der Notar
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КАК ВАМ ПОНРАВИЛОСЬ В АВСТРИИ

1020 Wien, Taborstraße 11B | tel.: +43 1 235 03 42;
mobil: +43 660 235 03 43 |  fax: +43 1 235 03 42 10

office@fnm-anwaelte.at | www.fnm-anwaelte.at

Анастасия Митрофанова
Русскоговорящий адвокат

�ы говорим по-русски и предлагаем 
для физических и юридических лиц:
• �алоговый консалтинг
• �олный спектр бухгалтерских услуг
• �асчет зарплаты
• �одготовка и сдача отчетности

Mag. (FH) Elena Hauzinger – Steuerberaterin
Тел.: 0699 104 85 332, www.taxconsulting.co.at

СОЛИДНОМУ БИЗНЕСУ – СОЛИДНОЕ 
БУХГАЛТЕРСКОЕ СОПРОВОЖДЕНИЕ!
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КОНСУЛЬТАНТ ПО СТРАХОВЫМ ВОПРОСАМ

ОТКЛОНИЛИ ИСК 
О КОМПЕНСАЦИИ УЩЕРБА? 
МЫ ПРОВЕРИМ! 
СТРАХОВАНИЕ – ЛИЗИНГ
Тел.: +43 (0)1 890 10 94 доб. 10
Факс: доб. 99
Taborstraße 54, 1020 Wien
m.tabachnik@versicherungseck.at
www.versicherungseck.at

�У��Я-��О�А�А � А����А ��������О��� 
��������О��Ь � А������ ��А��А �Ю��  
�есплатная оценка недвижимости на продажу!
�иелтор с действующей лицензией и суд.-серт.
переводчик рус. яз. маг. �на �одоссова

�ел.: +43 (0) 664 391 66 80  
www.a-class.at

У��У�� � �О��У�Ь�А���
�����О�А 
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• 4 номинации Hairdressing Award 2010•
• Hairstyling • Make-up •

вечерние и свадебные прически • OPI-маникюр
HaArchitektur продукты с растительными добавками

�А�О�

9 р-н �ены, Seegasse 2 (вход Porzellangasse)
�ел.: +43 (0)1 205 200, www.haararchitektur.com

КЛУБ СПОРТИВНЫХ
ТАНЦЕВ ДЛЯ ДЕТЕЙ

И ВЗРОСЛЫХ
под руководством 

профессионального тренера
�атальи �емодуровой 

и восьмикратных чемпионов
Австрии

�росим обращаться по тел.: 0699 1 720 32 82
e-mail: anna-ludwig@gmx.at

ЙОГА 
НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ

Яна �зотова, 
сертифицированный 

преподаватель

Моб.: +43 664 226 4746
yaizotova04@gmail.com

Студия: 
Ferdinandstraße 30 A 

(Nestroyplatz U2)

РИТМИКА И СПОРТИВНЫЕ БАЛЬНЫЕ ТАНЦЫ 
ДЛЯ ДЕТЕЙ ОТ 4-Х ЛЕТ И ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ

Waltergasse 16, 1040 Wien 
Эмилия: 0660-65 66 722, multikids2013@gmail.com

“1-я �оссийская теннисная школа в �ене”
• �оссийские и международные специалисты

• �урсы для детей и юношей от 5 лет
• 3 программы (Kids, Junior, Professional)

�онтакт: Александр �иканов, �ел.: +43 (0) 6641694111
Адрес: 1020, Wehlistrasse 320 – LTM Tennis Club 

Не умеете рисовать, но
очень хотите научиться?

Профессиональный художник 

Нина Зур (Nina Zur)
набирает учеников (детей от 9-ти лет 

и взрослых) в свою мастерскую.
Обучение индивидуально.

�О��У�Ь�А��Я � �О�О�Ь � ���А��� �����Ь��А.
�ел.: 0699/12 01 33 61, www.ninazur.com

Schönngasse 15-17 / DG, 2-й р-н Вены
Тел.: +43 664 382 6439 Факс: +43 1 729 68 5620

office@adventum.at, www.adventum.at

Курсы английского, испанского, русского 
Подготовка и прием экзаменов A1, A2, B1, B2

ЯЗЫКОВОЙ ЦЕНТР
КУРСЫ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА

Светлана Штрассер

Срочные переводы 
любого рода, 

заверение переводов
Русский и украинский языки

Моб. тел.: 0676/634 81 63

Заверенные переводы
документов

Русский и армянский
языки

Судебный присяжный переводчик 
Лариса Дибергер

Также срочные заказы
Тел.: 0699 / 11 74 95 25

E-mail: larissa.dieberger@hotmail.com 
В центре Вены

О�����̆� �О��ЬЮ������
ПРЕДЛАГАЕТ УСЛУГИ ФИРМАМ И 

ЧАСТНЫМ ЛИЦАМ В ВЕНЕ 
в том числе:

Диагностика и устранение неполадок в 
компьютерах и компьютерных сетях 

Помощь при вирусах 
Настройка беспроводных сетей 

Установка программ с поддержкой русского языка 
Тел.: 0699 - 10 67 84 62 Е-mail: iterra@mail333.com

ПАВЕЛ НАЗАРОВ
IT PROFESSIONAL

– устные и письменные переводы любого профиля
– перевод деловой и личной документации

– сопровождение на переговорах, 
выставках, экскурсиях

С ПРОФЕСCИОНАЛЬНЫМ ПЕРЕВОДЧИКОМ 
К ВАШЕМУ ГАРАНТИРОВАННОМУ УСПЕХУ

РУССКИЙ, ПОЛЬСКИЙ, НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫКИ

Маг. Катажына Соболевска
Тел.: (+43) 0664 958 86 60
E-Mail: translating@aon.at

Вопреки спаду
Если нам хотя бы удастся сохранить ко-

личество туристов из России, мы будем
очень довольны. У нас нет экстренного
плана действий – это было бы не совсем
разумным. Мы просто будем сохранять
свое присутствие на рынке, продолжать
нашу нормальную работу в обычном ре-
жиме. Мы руководствуемся принципом
долгосрочного присутствия, а это зна-
чит, что, если возникнет какая-то про-
блема, мы не убежим сразу. Уйти с рос-
сийского рынка было бы невозможно,
так как он слишком большой.

Тем более что мы понимаем, что отпуск,
который человек проводит в городе, а не на

море, в горах или на озерах, – это, как пра-
вило, второй или третий отпуск в году.
Очень часто в ситуации нестабильности
люди с не очень уверенным доходом гово-
рят себе: «Я не могу поехать в длительный
отпуск в дальние страны, но зато могу себе
позволить слетать на длинный уик-энд в
Вену». И в этом наше преимущество. Вена
– очень красивая столица, которую назы-
вают самым западным городом Востока и
самым восточным городом Запада. Вена
близка россиянину по менталитету и внут-
реннему укладу. Поэтому это прекрасный
и недорогой вариант провести выходные и
отвлечься от своих проблем.

Нас часто спрашивают о том, не хотим ли
мы открыть магазины в воскресенье, чтобы

привлечь российских туристов. Естествен-
но, Совет по туризму был бы рад, если бы
в Вене работали торговые точки семь дней
в неделю, хотя бы в центре города. Сейчас
это предмет большой дискуссии. Но все же-
лания сразу не исполняются. Считается, что
Вена – один из самых состоятельных горо-
дов Европы и его жители могут себе по-
зволить не работать по выходным. Для
венцев полностью отключаться от работы
в воскресенье – это традиция, от которой
очень сложно отказаться. А для туристов в
Вене остается много интересных мест для
посещения, открытых в воскресенье.

Норберт Кеттнер, 
директор по туризму г. Вены, www.ng.ru
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жирные стрелки и угольные брови стали не 
только балерины, но и танцовщики-мужчи-
ны. А женщины впервые начали носить ко-
роткие мальчиковые стрижки — зализанные 
назад при помощи бриолина волосы. 

Перед съемкой стилист Шейла Симс специ-
ально поехала в Берлин, где провела сутки в 
лучшем в Европе театральном архиве Berlin 
Theater Kunst. Оттуда она привезла старин-
ные ювелирные украшения, головные уборы, 
перья, короны, броши и подвески невидан-
ной красоты. Они идеально подошли к наря-
дам Haute Couture, которые примеряли на 
себя великолепные модели, в том числе Ирис.

А теперь о частной жизни топ-модели. 
Многие годы ее женихом был менеджер 
проектов из Зальцбурга Вольфганг Рот-

тенштайнер. Она жила в Нью-Йорке, по-
скольку считала нужным сначала зарабо-
тать достаточную сумму денег для покупки 
приличного дома в Зальцбурге и рождения 
детей. И вот 8 августа 2011 года свадьба 
состоялась – в St. Johann im Pongau. Сва-
дебная процессия в традиционной австрий-
ской одежде под народную музыку целый 
километр добиралась до одиноко стоящей 
на горе церкви св. Примуса. Знаменитая 
топ-модель была одета в скромное белое 
шелковое платье с красным поясом, жених 
был в традиционном черном костюме. По-
сле свадебной церемонии пара на черном 
лимузине отбыла в местный отель, где и от-
метила свое бракосочетание. Ну а 17 ноября 
2012 года на свет появился малыш Макс. 

Но на этом карьера Ирис не закончилась – 
она продолжает сниматься в  известных жур-
налах и с успехом участвует в престижных 
показах мод. Ирис называют сегодня одной 
из самых ярких, фотогеничных и выразитель-
ных моделей современности. В последние 
годы она представляет еще и такие агентства, 
как Women Paris (Париж), Women Milan 
(Милан), Women (Нью-Йорк), Models 1 
(Лондон), Uno (Барселона), и участвует в ре-
кламных кампаниях брендов D&G, Pollini, 
Givenchy, Valentino, Balenciaga, Pepe 
Jeans, Barney's, Karl Lagerfeld. 

По страницам австрийских 
гламурных журналов 

Эльвира Варенникова


Свадьба Ирис 

Штубеггер и Вольфганга 
Роттенштайнера


Свадебная 
процессия


Церковь 

св. Примуса


Малыш Макс
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но, Совет по туризму был бы рад, если бы
в Вене работали торговые точки семь дней
в неделю, хотя бы в центре города. Сейчас
это предмет большой дискуссии. Но все же-
лания сразу не исполняются. Считается, что
Вена – один из самых состоятельных горо-
дов Европы и его жители могут себе по-
зволить не работать по выходным. Для
венцев полностью отключаться от работы
в воскресенье – это традиция, от которой
очень сложно отказаться. А для туристов в
Вене остается много интересных мест для
посещения, открытых в воскресенье.

Норберт Кеттнер, 
директор по туризму г. Вены, www.ng.ru
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жирные стрелки и угольные брови стали не 
только балерины, но и танцовщики-мужчи-
ны. А женщины впервые начали носить ко-
роткие мальчиковые стрижки — зализанные 
назад при помощи бриолина волосы. 

Перед съемкой стилист Шейла Симс специ-
ально поехала в Берлин, где провела сутки в 
лучшем в Европе театральном архиве Berlin 
Theater Kunst. Оттуда она привезла старин-
ные ювелирные украшения, головные уборы, 
перья, короны, броши и подвески невидан-
ной красоты. Они идеально подошли к наря-
дам Haute Couture, которые примеряли на 
себя великолепные модели, в том числе Ирис.

А теперь о частной жизни топ-модели. 
Многие годы ее женихом был менеджер 
проектов из Зальцбурга Вольфганг Рот-

тенштайнер. Она жила в Нью-Йорке, по-
скольку считала нужным сначала зарабо-
тать достаточную сумму денег для покупки 
приличного дома в Зальцбурге и рождения 
детей. И вот 8 августа 2011 года свадьба 
состоялась – в St. Johann im Pongau. Сва-
дебная процессия в традиционной австрий-
ской одежде под народную музыку целый 
километр добиралась до одиноко стоящей 
на горе церкви св. Примуса. Знаменитая 
топ-модель была одета в скромное белое 
шелковое платье с красным поясом, жених 
был в традиционном черном костюме. По-
сле свадебной церемонии пара на черном 
лимузине отбыла в местный отель, где и от-
метила свое бракосочетание. Ну а 17 ноября 
2012 года на свет появился малыш Макс. 

Но на этом карьера Ирис не закончилась – 
она продолжает сниматься в  известных жур-
налах и с успехом участвует в престижных 
показах мод. Ирис называют сегодня одной 
из самых ярких, фотогеничных и выразитель-
ных моделей современности. В последние 
годы она представляет еще и такие агентства, 
как Women Paris (Париж), Women Milan 
(Милан), Women (Нью-Йорк), Models 1 
(Лондон), Uno (Барселона), и участвует в ре-
кламных кампаниях брендов D&G, Pollini, 
Givenchy, Valentino, Balenciaga, Pepe 
Jeans, Barney's, Karl Lagerfeld. 
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Настройка беспроводных сетей 
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своей историей, датами и персоналиями,
позволяя себе лишь проплывать мимо.
Захотите – приближайтесь, положите на их
мрамор или гранит свою ладонь, почув-
ствуйте многозначительное молчание им-
перского сердца. О, это тишина умершего
тела государства, роскошный покой Габс-
бургов!

– Wiener Blut! Wiener Blut! – радостно поют
мраморные скульптуры и колонны.

– Das Wiener Blut stockte… – угрюмо вто-
рит им темный цокольный гранит.

– Gott erhaааааlte, Gott beschüüüüütze… –
шелестят каштаны.

– Virrrrribus unitttttissss… – скрежещет
трамвайное колесо.

Каменные и железные орлы уже никог-
да не взлетят. Они охраняют имперское
прошлое. Здесь уместен санкт-петербург-
ский Бродский: «Но садятся орлы, как маг-
нит, на железную смесь».

Железные опилки имперского величия
рассыпаны по мраморной Вене. Их сметают
дворники по утрам, служители музеев со-
бирают их в пластиковые пакетики, голу-
би склевывают вместе с хлебными крош-
ками, старушки хранят их в шкатулках с ба-
бушкиными драгоценностями, национали-
сты загоняют их себе под кожу в виде двуг-
лавой татуировки. Они попадают в глаза ту-
ристам, скрипят на зубах у катающейся на
ролл-досках молодежи, похрустывают под
вечерними каблуками дам в манто, спе-
шащих в оперу на очередную премьеру.

«О, гости нашего славного города! Про-
ходя по Рингштрассе, уделите внимание ве-
личественным знакам австро-венгерской
государственности, возложите длани свои
на когти австро-венгерских орлов! Приле-
пите жвачку на их грозные клювы, ороси-
те кока-колой могучие крылья, сфотогра-

фируйте на ваш розовый IPhone!» Впрочем,
не захотите – идите дальше, наслаждаясь
шелестом каштанов и платанов. Оба двор-
ца (с маскулинной площадью Героев и бу-
колической – Марии-Терезии) останутся по-
зади… Через это кольцо Вена спокойно
впустит вас в себя и так же спокойно от-
пустит. Важно – с каким чувством вы по-
кинете Рингштрассе.

Каждая столица – живое существо. Оно
может отдаться, открыться, поделиться
внутренним теплом. А может и обдать ур-
банистским холодом. Можно всю жизнь
прожить в городе, так и не проникнув в
него, не почувствовав тепла его нутра.
Есть, безусловно, и фригидные города, но
нельзя же идти на поводу у их фригидно-
сти, черт возьми! Посещение музеев на-
гоняет на тело города зевоту. Музейные
сны обречены видеть все столицы мира. Но
они им порядком поднадоели. Столицы хо-
тят от своих гостей ласки. У каждой из них
есть свои эрогенные зоны. Прикоснись к
ним – и город отдастся тебе, упадет на-
взничь, разведя ноги или – ляжет на тебя,
опьяняя своим горячим дыханием. Но, как
говорят столичные старожилы: «Места
надо знать». Надо, надо знать чувстви-
тельные места на теле мраморной краса-
вицы Вены.

Их у нее достаточно. Прикосновение к
ним заставляет этот город эротически
вздрагивать и выделять те самые корпу-
скулы любви, кои неведомы обыкновенным
туристам, привыкшим тыкать мировые
столицы только своими холодными фото-
аппаратами. Есть зоны широкие, такие
как Площадь Героев или Центральное
кладбище, есть небольшие, но при этом
крррррайне чувствительные: Нашмаркт,
«Бермудский треугольник», катакомбы со-

бора. Но Рингштрассе – одна из главных
зон. От прикосновения к ней красавица
Вена вздрагивает и полуприкрывает свои
черные мадьярские глаза. Кровь в венах
Вены начинает течь быстрее.

Несмотря на свою топографическую не-
прямизну, Рингштрассе – позвоночник это-
го города. Помните дешевую потаскушку
Магду из набоковской «Камеры Обску-
ры»? Даже она обожала, когда губы лю-
бовника медленно скользят по ее позво-
ночнику. Что же говорить об утонченных
аристократических особах? Представьте,
что ваши ботинки – те самые губы, до-
ждитесь вечера и ступайте на Рин-
гштрассе. Жаркое летнее солнце клонит-
ся к закату, небо подсвечено. Мостовая хра-
нит пыльное тепло. Каштаны едва пока-
чивают своими семипалыми, нагретыми ли-
стьями. На Рингштрассе никогда не быва-
ет толпы. Здесь всегда – просто прохожие.
Они спешат по своим делам или просто про-
гуливаются. Эта широкая и длинная улица
дарит людям пространство, не позволяет
сбиться в кучу. Люди идут по ней свобод-
но. Туристы поглощают окружающее гла-
зами электронных устройств, студенты с хо-
хотом спешат на вечеринку, отцы семейств
– в знакомое кафе, съесть после работы за-
служенный тафельшпиц и запить его бо-
калом «Гёссера», черноволосые красави-
цы спешат к своим возлюбленным, дамы
прогуливаются с собачками, сумасшед-
шие…вот одинокий сумасшедший стоит, об-
няв ствол каштана и бормоча: «Лучи, лучи
Бетельгейзе! Любимая, обожаемая Марта,
ты слышишь эту музыку космоса?!» Вооб-
ще, Вена богата сумасшедшими, и на Рин-
гштрассе их достаточно. Помнится, я шел
своим обычным прогулочным путем с
Хёрлгассе мимо Вотифкирхе, через кро-

SKODA MOSHAMMER

DR. WOLFGANG SKODA
DR. CLEMENS MOSHAMMER

10 р-н ВЕНЫ • KEPLERPLATZ 14
ТЕЛ.: (+43 1) 602 41 09 • ФАКС доп. 99
SKODA.MOSHAMMER@NOTAR.AT

Der Notar

НОТАРИУСЫ
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КАК ВАМ ПОНРАВИЛОСЬ В АВСТРИИ

1020 Wien, Taborstraße 11B | tel.: +43 1 235 03 42;
mobil: +43 660 235 03 43 |  fax: +43 1 235 03 42 10

office@fnm-anwaelte.at | www.fnm-anwaelte.at

Анастасия Митрофанова
Русскоговорящий адвокат

�ы говорим по-русски и предлагаем 
для физических и юридических лиц:
• �алоговый консалтинг
• �олный спектр бухгалтерских услуг
• �асчет зарплаты
• �одготовка и сдача отчетности

Mag. (FH) Elena Hauzinger – Steuerberaterin
Тел.: 0699 104 85 332, www.taxconsulting.co.at

СОЛИДНОМУ БИЗНЕСУ – СОЛИДНОЕ 
БУХГАЛТЕРСКОЕ СОПРОВОЖДЕНИЕ!

СТРАХОВОЙ АГЕНТ И 
КОНСУЛЬТАНТ ПО СТРАХОВЫМ ВОПРОСАМ

ОТКЛОНИЛИ ИСК 
О КОМПЕНСАЦИИ УЩЕРБА? 
МЫ ПРОВЕРИМ! 
СТРАХОВАНИЕ – ЛИЗИНГ
Тел.: +43 (0)1 890 10 94 доб. 10
Факс: доб. 99
Taborstraße 54, 1020 Wien
m.tabachnik@versicherungseck.at
www.versicherungseck.at

�У��Я-��О�А�А � А����А ��������О��� 
��������О��Ь � А������ ��А��А �Ю��  
�есплатная оценка недвижимости на продажу!
�иелтор с действующей лицензией и суд.-серт.
переводчик рус. яз. маг. �на �одоссова

�ел.: +43 (0) 664 391 66 80  
www.a-class.at

У��У�� � �О��У�Ь�А���
�����О�А 
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СТРАХОВОЙ АГЕНТ 
И КОНСУЛЬТАНТ

ВАШ СПЕЦИАЛИСТ ПО МЕДИЦИНСКОМУ СТРАХОВАНИЮ 
ДЛЯ ВАШЕГО ВИДА НА ЖИТЕЛЬСТВО. 

Широкое покрытие, гарантированное исполнение обязательств. 
Мы также готовы сотрудничать с вашим адвокатом.

ПО СТРАХОВЫМ ВОПРОСАМ

2010–2015 гг. в Штирии. В результате этого 
из 17 политических округов осталось 13, а 
количество муниципальных образований 
(политических общин) уменьшилось поч-
ти вдвое – с 542 до 287.

ЯРМАРОЧНАЯ ОБЩИНА ИЛИ 
ТОРГОВАЯ ОБЩИНА

Ярмарочная община (Markt или 
Marktgemeinde) – муниципальное обра-
зование с рыночными правами (Markt-
recht). Это – муниципальный правовой 
термин о присвоении общине либо исто-
рически, либо формально определенных 
торговых прав. Иногда в названиях общин 
встречается упоминание происхождения 
или присвоения таких прав, например, 
Маркт Алльхау (нем. Markt Allhau). В 
других случаях слово «маркт» и оригиналь-
ное название прочно срослись, например, 
Марктбергель (нем. Marktbergel).

Со времен проведения реформы местного 
самоуправления 1849 года в Австрии термин 
«маркт» или «марктгемайнде» для общин не 

Со времен проведения 
реформы местного само-
управления 1849 года в 
Австрии термин «маркт» 
для общин не имеет ни-
какого юридического 
значения. Но даже сегод-

ня многие общины стремятся запо-
лучить это звание, в основном ради 
представительских целей.  

§

Евангелический приход 
в Маркт Алльхау (Бургенланд)

Совет общины большого сообщества Обдаха (Штирия)

УСЛУГИ И КОНСУЛЬТАЦИИ 
                             РИЕЛТОРА

КУПЛЯ-ПРОДАЖА И АРЕНДА 
НЕДВИЖИМОСТИ В АВСТРИИ 

КЛАССА ЛЮКС
Бесплатная оценка 

недвижимости на продажу!
Риелтор с действующей лицензией и суд.-

серт. переводчик рус. яз. маг. Ина Бодоссова

+43 (0) 664 277 57 42
www.a-class.at

Заверенные переводы
документов

Немецкий, русский 
и армянский языки

Судебный присяжный переводчик
Лариса Дибергер

Также срочные заказы
Тел.: 0699 / 11 74 95 25

E-mail: larissa.dieberger@gmail.com
В центре Вены
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фотографий. Превращая их в 
гигантские угольные рисунки, 
он заставляет зрителей забыть 
об исходном материале. 

Необычная игра света и 
тени в его работах подчерки-
вает пластичность предметов 
и глубину пространства, де-
лая мотивы одновременно ре-
алистичными и фантастиче-
скими. Насыщенный черный 
цвет угля, который тщательно 
втирается в бумагу, поглощает 
свет, придавая изображениям 
особую выразительность.

Галерея Альбертина
Albertina
Albertinaplatz 1, 1010 Wien
Время работы: ежедневно – 
с 10 до 18; среда, пятница – 
с 10 до 21
www.albertina.at

КЛИМТ – УОРХОЛ.  
СОВРЕМЕННЫЕ ШЕДЕВРЫ: 
РАСШИРЯЯ ВОЗМОЖНОСТИ 
РАЗУМА, ВДОХНОВЛЯЯ 
СЕРДЦА
KLIMT – WARHOL 
MODERN MASTERPIECES: 
EMPOWERING MINDS, 
INSPIRING HEARTS
НОВАЯ ПОСТОЯННАЯ 
ЭКСПОЗИЦИЯ В МУЗЕЕ 
ХАЙДИ ХОРТЕН    

Сразу отметим необыч-
ность этой выставки. 
Работы для нее отби-

рали посетители Музея Хай-
ди Хортен в рамках инноваци-
онного проекта #ARTfluence. 
В течение девяти месяцев его 
участники (ими могли стать 
все желающие) голосовали за 
свои любимые произведения 
из коллекции музея, которые 
в итоге и составили новую по-
стоянную экспозицию.

Выставки         в ноябре

Новый Венский журнал /  Neues Wiener Magaz in № 11/2024

РОБЕРТ ЛОНГО
ROBERT LONGO
ДО 26 ЯНВАРЯ 2025
    

Роберт Лонго (род. в 1953 
году в Бруклине) известен 
своими монументаль-

ными гиперреалистичными 
произведениями – мощными, 
динамичными угольными ри-
сунками, которые поражают 
виртуозной техникой и силой 
образов.

В качестве основы для сво-
их работ он использует фото-
графии, запечатлевшие дра-
матические моменты в точке 
их наивысшего напряжения. 
Художник стремится проде-
монстрировать суть силы, мо-
гущества и власти – в природе, 
политике и истории.

Лонго обращается к извест-
ным изображениям и соз-
дает впечатляющие «копии» 
оригинальных черно-белых 

Ro
be

rt
 L

on
go

. U
nt

itl
ed

 (H
er

ze
lei

de
, B

ar
ba

ra
's 

Ey
es

), 
20

12
. 2

43
,8

 ×
 1

77
,8

 cm
, 

Ko
hl

e a
uf

 a
uf

ge
zo

ge
ne

m
 P

ap
ie

r. 
Pr

iv
at

sa
m

m
lu

ng
 a

us
 D

eu
tsc

hl
an

d 
| ©

 R
ob

er
t 

Lo
ng

o 
/ B

ild
re

ch
t, 

W
ie

n 
20

24
. F

ot
o:

 R
ob

er
t L

on
go

 S
tu

di
o

Ro
be

rt
 L

on
go

. U
nt

itl
ed

 (W
hi

te
 T

ig
er

), 
20

11
. 2

40
 ×

 1
77

,8
 cm

, K
oh

le 
au

f a
uf

ge
zo

-
ge

ne
m

 P
ap

ie
r. 

Pr
iv

at
sa

m
m

lu
ng

, B
as

el 
| ©

 R
ob

er
t L

on
go

 / 
Bi

ld
re

ch
t, 

W
ie

n 
20

24
 / 

Fo
to

: R
ob

er
t L

on
go

 S
tu

di
o



Новый Венский журнал /  Neues Wiener Magaz in № 11/2024 15

На выставке «От Климта 
до Уорхола»  представлены 
ключевые моменты истории 
искусства XX и XXI веков. 
Различные художественные 
направления и движения, та-
кие как Венская школа око-
ло 1900 года, немецкий экс-
прессионизм, сюрреализм 
Рене Магритта, европейская 
и американская абстракция 
послевоенного периода, фи-
гуративное искусство Фрэн-
сиса Бэкона, поп-арт, работы 
группы ZERO и произведения 
других современных худож-
ников, объединены в этой 
экспозиции.

СВЕТ, ЗВУК, ЧУВСТВА
LIGHT SOUND SENSES
ДО 23 МАРТА 2025      
   

Желающих посетить 
эту, несомненно, 
интересную выстав-

ку устроители сразу же преду-
преждают: «Световые эффек-
ты работ могут вызывать 
дискомфорт или даже эпи-
лептические припадки у людей, 
страдающих эпилепсией!»  

Экспозиция «Свет, звук, чув-
ства» в Музее Хайди Хортен 
исследует свет как физическое, 
природное и эстетическое яв-
ление, стимулирующее наше 
сенсорное восприятие. Посе-
тителей приглашают не только 
разглядывать, но и взаимодей-
ствовать с мультисенсорными 
произведениями искусства, 
чтобы усилить восприятие 
пространства, времени, света, 
звука, вкуса и осязания. 

Свет исследуется как индика-
тор технологического развития 
и как культурная конструкция 
с символическим значением. 
Посредством работ из коллек-
ции Хайди Хортен, произве-
дений из Фонда современного 
искусства TBA21, а также с по-
мощью специально созданных 
для этой выставки инсталля-
ций приглашенных художни-
ков экспозиция передает бо-
лее глубокое понимание самой 
природы света, звука и наших 
пяти чувств.  

Выставка, охватывающая два 
этажа музея, познакомит посе-
тителей с пионером светового 
искусства Ласло Мохоли-На-
дем и световыми инсталля-
циями Олафура Элиассона, 
Бригитты Кованц и Зигрун 
Аппель. Аппель изучает тему 
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«светового загрязнения» и на-
учные основы исследований 
дневного света.  

Трейси Эмин  и Джозеф 
Кошут используют неон как 
художественный и концепту-
альный материал. Звуковая 
инсталляция австрийского ху-
дожника Бернхарда Ляйтнера, 
заполняющая пространство 
комнаты, побуждает посетите-
лей «увидеть» звук. Другие ху-
дожники используют звук для 
достижения более яркого вос-
приятия своего тела. Наконец, 
работы Лены Хенке и Эрне-
сту Нету будут стимулировать 
чувства обоняния и вкуса.  

Музей Хайди Хортен 
Heidi Horten Collection 
Hanuschgasse 3, 1010 Wien
Время работы: ежедневно, 
кроме вторника, – с 11 до 19, 
четверг – с 11 до 21
https://hortencollection.com/

Материал подготовила 
Екатерина Ярикова, г. Вена

Лицензированный гид по Вене 
Ватсап: +43 676 728 88 88

Профиль в ФБ: www.facebook.com/
ARTiSHOCKaustria

Профиль в инстаграм: 
www.instagram.com/artishok_excursion/
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НОВЫЙ ЭТАП 
ПРОГРАММЫ 

«НАСТАВНИЧЕСТВО 
ДЛЯ МИГРАНТОВ»

СКОРО СТАРТУЕТ НОВЫЙ ЭТАП ПРОГРАММЫ «НАСТАВ-
НИЧЕСТВО ДЛЯ МИГРАНТОВ». НАСТАВНИКИ И ИХ ПОДО-
ПЕЧНЫЕ МОГУТ ПОДАТЬ ЗАЯВКУ НА УЧАСТИЕ В НЕЙ 
ДО 15 НОЯБРЯ 2024 ГОДА. 

Впервые программа 
„Mentoring für Mig-
rant:innen“ была реа-
лизована в 2008 году 

Федеральной экономической 
палатой Австрии (WKÖ), Ав-
стрийским интеграционным 
фондом (ÖIF) и Государствен-
ной службой занятости Ав-
стрии (AMS). За основу была 
взята канадская модель.  

Цель программы – помочь лю-
дям с миграционным опытом и 
беженцам интегрироваться в ав-
стрийский рынок труда. Для это-
го в течение шести месяцев подо-
печных сопровождает опытный 
специалист из мира бизнеса. Они 
вместе работают над заявками 
на трудоустройство, наставник 
знакомит своего подопечного 
с особенностями австрийско-

го рынка труда и помогает со-
здать профессиональную сеть 
контактов. С момента запуска в 
программе приняли участие уже 
2 700 менторских пар.

«Программа "Наставничество 
для мигрантов" вносит важный 
вклад в решение проблемы не-
хватки рабочей силы и квали-
фицированных специалистов, 
используя потенциал уже про-
живающих здесь людей и хорошо 
подготавливая их к работе на 
одном из наших предприятий», 
– отметил Карлхайнц Копф, ге-
неральный секретарь Австрий-
ской экономической палаты. 

 
Участники из 33 стран 

Программа «Наставничество 
для мигрантов» доступна поч-

ти во всех федеральных землях. 
Например, весной этого года 
в этапе, проходившем в Вене 
/ Нижней Австрии, приняли 
участие 100 менторских пар. 
Самую большую группу подо-
печных составили граждане 
Украины (23 %), а также выход-
цы из Ирана, Сирии, Египта, 
Болгарии, Италии и Испании.  В 
общей сложности в программе 
приняли участие представители 
33 стран. Чаще всего их обра-
зование было связано со следу-
ющими сферами: менеджмент, 
управленческий консалтинг, 
логистика, юриспруденция, ин-
формационные технологии и 
телекоммуникации, финансы и 
контроллинг.  

Опыт предыдущих этапов 
показывает, что участие в про-
грамме приносит ощутимые 
результаты: в среднем около 
трети подопечных удается ин-
тегрировать в австрийский ры-
нок труда в течение полугода.  

Новый этап программы в уча-
ствующих в ней федеральных зем-
лях стартует в январе 2025 года.

Кто может подать заявку 
на участие в программе?

Требования к кандидатам / 
подопечным:
 наличие аттестата зрелости, 

диплома о среднем специальном 
или высшем образовании;
 знание немецкого языка на 

уровне не ниже B1;
 возраст старше 18 лет;
 миграционный опыт;
 проживание в Австрии не 

более 10 лет и наличие действу-
ющего вида на жительство или 
австрийского гражданства;
 доступ к рынку труда.
Заявку можно подать на сайте 

www.integrationsfonds.at.
Источник: www.wko.at
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ТРУДОУСТРОЙСТВО И КАРЬЕРА В  АВСТРИИ
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РАССКАЗЫ БЫВАЛОГО

Ф
от

о: 
© 

Fr
ee

pi
k

Пара слов 
об интеграционных 

курсах, 
ИЛИ ЗАПИСКИ ИГРОКА, 

ПЕРЕШЕДШЕГО В ТРЕНЕРЫ

Всю свою жизнь я про-
работал переводчи-
ком – а теперь сменил 
профессию и пошел 

преподавать немецкий язык на 
интеграционные курсы. 

Удивили два факта. Во-пер-
вых, оказалось, что моя исто-
рия, мягко говоря, не уни-
кальна – там работает много 
моих прежних коллег по цеху. 
Во-вторых: несмотря на при-
ток персонала и довольно ли-
беральные требования, пре-
подавателей или, как их тут 
называют, «тренеров» сильно 
не хватает. Курсы перегруже-
ны, администрация работает 
в режиме кризис-менеджеров, 
а поток учащихся не сокра-
щается. Мир лихорадит, люди 
бегут от конфликтов и конца 
этому не видно. И кого только 
нет среди слушателей! В ауди-
ториях за партами сидят си-
рийцы, иракцы, иранцы, кур-
ды, афганцы. А в последние 
два с половиной года к ним 
добавились и украинцы…

Помню, как в первый день я 
стоял во дворе курсов. Люди 
вышли на перемену. Вчераш-
ний директор фирмы, а сегодня 
начинающий «дойчтренер», я 
смотрел на них и думал: 
где я нахожусь? В Ка-
буле или в Дамаске?

Но шок от со-
прикосновения 
с чужими куль-
турами прошел 
довольно быстро. 
По мере погруже-
ния в работу я уви-
дел множество удиви-
тельных вещей, которых 
совершенно не ожидал увидеть. 

Громкие, пассионарные уро-
женцы Ближнего Востока меня 
поразили тремя вещами. 

Первая. Несмотря на статус 
беженцев и совершенно непо-

нятные перспективы в чужой 
стране, у них преобла-

дает позитивный 
настрой. Бывает, 

они улыбаются и 
шутят – причем 
иногда пыта-
ются делать это 
даже на лома-

ном немецком и 
порой у них полу-

чается остроумно и 
по-доброму. 

Вторая. На Востоке отношение 
к учителю традиционно уважи-
тельное. Они привезли его с со-
бой. Это очень греет душу.

И третья. Вопреки сложив-
шимся стереотипам, очень мно-
гие из них действительно, не 
для галочки, хотят выучиться 
и интегрироваться в новое об-
щество. Рассказывают о своих 
будущих профессиях. Кто-то 
хочет остаться при старом ре-
месле – работать парикмахе-
ром, столяром или портным. 
Кто-то хочет выучиться на во-
дителя трамвая или машиниста 
локомотива. Самые амбици-
озные метят выше – они хотят 
стать врачами, бухгалтерами 
или педагогами. 

И жизнь продолжается. Я ду-
маю, у них все получится.     

Михаил Иванов, г. Вена

ВОПРЕКИ 
СЛОЖИВШИМСЯ 

СТЕРЕОТИПАМ, ОЧЕНЬ 
МНОГИЕ ИЗ НИХ 

ДЕЙСТВИТЕЛЬНО, 
НЕ «ДЛЯ ГАЛОЧКИ», 

ХОТЯТ ВЫУЧИТЬСЯ И 
ИНТЕГРИРОВАТЬСЯ В 

НОВОЕ ОБЩЕСТВО 
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ЛИЗА МЕЙТНЕР:  
«Я не буду 

делать бомбу»

ЗНАМЕНИТЫЕ  АВСТРИЙЦЫ

светил, как Людвиг Больцман и 
Франц Экснер. И здесь ей тоже 
потребовалось ежедневным 
трудом и постоянными воле-
выми усилиями доказывать, что 
путь в науку открыт не только 
мужчинам. В 1905 году она стала 
одной из первых женщин в Ев-
ропе, кому присвоили доктор-
скую степень.

Но даже после получения 
ученой степени, переехав в 
Берлин, она была вынуждена 
тайно посещать лекции в Ин-
ституте Макса Планка и толь-
ко в режиме «инкогнито» за-
ходить в лабораторию – ведь 
вплоть до 1909 года высшие 
учебные заведения в Пруссии 
для женщин были закрыты. 

Несмотря на такое количе-
ство препон, она успешно изу-
чала химию под руководством 
Планка и нашла свое место в 
физике вместе с другом и кол-
легой Отто Ганом. Их глубокие 
знания физики и химии, науч-
ные амбиции и азарт исследова-
телей легли в основу десятиле-
тий плодотворной совместной 
работы, которую не смогло 
остановить даже вынужден-
ное бегство Лизы из Германии. 
Она продолжала тайно встре-
чаться с Ганом в Дании, где 
они обсуждали новую серию 
экспериментов по доказатель-
ству расщепления ядра. Позже 
они обменивались письмами, 

Вена – не только город 
искусств. Это и город 
крупных ученых. Нач-
нем резко, с листа.

13 июня 1938 года, накану-
не своего шестидесятилетнего 
юбилея, Берлин спешно поки-
дала Лиза Мейтнер – одна из 
самых ярких и успешных жен-
щин-физиков своего времени. 
До этого она более тридцати 
лет проработала в Институте 
кайзера Вильгельма. Теперь 
же она эмигрировала с двумя 
чемоданами, не без оснований 
опасаясь преследований со 
стороны национал-социали-
стов. Загранпаспорт ей в силу 
новых законов не полагался, 
и поездка была сопряжена с 
очень серьезными рисками. 
Тем не менее ей удалось пе-
ресечь германскую границу 
и оказаться в Нидерландах, 
откуда она направилась в Да-
нию, а затем в Швецию…

Нельзя сказать, что судьба 
благоволила Лизе на ее науч-
ном и профессиональном пути. 
Совсем наоборот: родные были 
против того, чтобы она посту-
пала в университет и строила 
карьеру ученого. Ей потребова-
лось немало усилий, чтобы пе-
реломить волю консерватив-
ных родителей и пойти своей 
дорогой. 

В 1901 году она начала изучать 
физику под руководством таких 

 Лиза Мейтнер и Отто Ган 
в Институте кайзера Вильгельма.
Фото: © U.S. National Archives and Records Administration / Wikipedia
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благо переписка не лю-
стрировалась властями 
Германии. И именно из 
сохранившейся перепи-
ски следует, что Ган ни-
когда бы не поверил в 
расщепление ядра, если 
бы Мейтнер не убедила 
его в этом. После этого 
Ган доказал расщепле-
ние ядра в своей бер-
линской лаборатории.

Сама Лиза продол-
жала работу в сток-
гольмском Институте 
Манне Сигбана. Веро-
ятно, из-за недостаточной 
оснащенности лаборатории 
техническими средствами, а 
может быть, из-за предвзятого 
отношения Сигбана к женщи-
нам-ученым ей приходилось 
тянуть всю работу в одиночку, 
не рассчитывая на поддержку 
шведского коллеги.

Из-за политического курса 
Германии Мейтнер не могла 
публиковаться с Ганом, поэто-
му в информационном про-
странстве их пути разошлись. 
Ган опубликовал результаты 
совместной работы под своим 
именем, а Мейтнер со своим 
племянником, физиком Отто 
Робертом Фришем, подгото-
вила их научное обоснование. 
Среди прочего она заметила, 
что процесс ядерного деления 
может запустить цепную ре-
акцию, последствием которой 

могут стать ранее невиданные 
выбросы энергии. Это замеча-
ние стало сенсацией в научной 
среде: все поняли, что Германия 
находится на пороге открытия, 
при помощи которого можно 
создать совершенно новое по 
силе оружие. Америка сроч-
но начала работу над ядерным 
проектом «Манхэттен». Когда 
представители США обрати-
лись за помощью к Мейтнер, та 
ответила категорическим отка-
зом: «Я не буду делать бомбу!» 
Она была и оставалась идей-
ным пацифистом.

Позже, уже в 1944 году, Отто 
Ган получил Нобелевскую пре-
мию за открытие ядерного 
распада. По мнению многих 

 Профессор Лиза Мейтнер прибыла 
в Вену на открытие выставки «Атомы 

за работой». 1963 г.
Фото: IAEA Imagebank / CC BY-SA 2.0 / https://www.flickr.com/

    Мы учим детей и подростков 
танцевать:

 шоу-танец  контемпорари
 лирика  джаз

0650 950 11 80
www.sundancecompany.at

Sun
Dance
Company
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АВСТРИЙСКАЯ ЭКОНОМИКА

��Я ���, ��О
�����А��
�У����

• 4 номинации Hairdressing Award 2010•
• Hairstyling • Make-up •

вечерние и свадебные прически • OPI-маникюр
HaArchitektur продукты с растительными добавками

�А�О�

9 р-н �ены, Seegasse 2 (вход Porzellangasse)
�ел.: +43 (0)1 205 200, www.haararchitektur.com

КЛУБ СПОРТИВНЫХ
ТАНЦЕВ ДЛЯ ДЕТЕЙ

И ВЗРОСЛЫХ
под руководством 

профессионального тренера
�атальи �емодуровой 

и восьмикратных чемпионов
Австрии

�росим обращаться по тел.: 0699 1 720 32 82
e-mail: anna-ludwig@gmx.at

ЙОГА 
НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ

Яна �зотова, 
сертифицированный 

преподаватель

Моб.: +43 664 226 4746
yaizotova04@gmail.com

Студия: 
Ferdinandstraße 30 A 

(Nestroyplatz U2)

РИТМИКА И СПОРТИВНЫЕ БАЛЬНЫЕ ТАНЦЫ 
ДЛЯ ДЕТЕЙ ОТ 4-Х ЛЕТ И ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ

Waltergasse 16, 1040 Wien 
Эмилия: 0660-65 66 722, multikids2013@gmail.com

“1-я �оссийская теннисная школа в �ене”
• �оссийские и международные специалисты

• �урсы для детей и юношей от 5 лет
• 3 программы (Kids, Junior, Professional)

�онтакт: Александр �иканов, �ел.: +43 (0) 6641694111
Адрес: 1020, Wehlistrasse 320 – LTM Tennis Club 

Не умеете рисовать, но
очень хотите научиться?

Профессиональный художник 

Нина Зур (Nina Zur)
набирает учеников (детей от 9-ти лет 

и взрослых) в свою мастерскую.
Обучение индивидуально.

�О��У�Ь�А��Я � �О�О�Ь � ���А��� �����Ь��А.
�ел.: 0699/12 01 33 61, www.ninazur.com

Schönngasse 15-17 / DG, 2-й р-н Вены
Тел.: +43 664 382 6439 Факс: +43 1 729 68 5620

office@adventum.at, www.adventum.at

Курсы английского, испанского, русского 
Подготовка и прием экзаменов A1, A2, B1, B2

ЯЗЫКОВОЙ ЦЕНТР
КУРСЫ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА

Светлана Штрассер

Срочные переводы 
любого рода, 

заверение переводов
Русский и украинский языки

Моб. тел.: 0676/634 81 63

Заверенные переводы
документов

Русский и армянский
языки

Судебный присяжный переводчик 
Лариса Дибергер

Также срочные заказы
Тел.: 0699 / 11 74 95 25

E-mail: larissa.dieberger@hotmail.com 
В центре Вены

О�����̆� �О��ЬЮ������
ПРЕДЛАГАЕТ УСЛУГИ ФИРМАМ И 

ЧАСТНЫМ ЛИЦАМ В ВЕНЕ 
в том числе:

Диагностика и устранение неполадок в 
компьютерах и компьютерных сетях 

Помощь при вирусах 
Настройка беспроводных сетей 

Установка программ с поддержкой русского языка 
Тел.: 0699 - 10 67 84 62 Е-mail: iterra@mail333.com

ПАВЕЛ НАЗАРОВ
IT PROFESSIONAL

– устные и письменные переводы любого профиля
– перевод деловой и личной документации

– сопровождение на переговорах, 
выставках, экскурсиях

С ПРОФЕСCИОНАЛЬНЫМ ПЕРЕВОДЧИКОМ 
К ВАШЕМУ ГАРАНТИРОВАННОМУ УСПЕХУ

РУССКИЙ, ПОЛЬСКИЙ, НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫКИ

Маг. Катажына Соболевска
Тел.: (+43) 0664 958 86 60
E-Mail: translating@aon.at

Вопреки спаду
Если нам хотя бы удастся сохранить ко-

личество туристов из России, мы будем
очень довольны. У нас нет экстренного
плана действий – это было бы не совсем
разумным. Мы просто будем сохранять
свое присутствие на рынке, продолжать
нашу нормальную работу в обычном ре-
жиме. Мы руководствуемся принципом
долгосрочного присутствия, а это зна-
чит, что, если возникнет какая-то про-
блема, мы не убежим сразу. Уйти с рос-
сийского рынка было бы невозможно,
так как он слишком большой.

Тем более что мы понимаем, что отпуск,
который человек проводит в городе, а не на

море, в горах или на озерах, – это, как пра-
вило, второй или третий отпуск в году.
Очень часто в ситуации нестабильности
люди с не очень уверенным доходом гово-
рят себе: «Я не могу поехать в длительный
отпуск в дальние страны, но зато могу себе
позволить слетать на длинный уик-энд в
Вену». И в этом наше преимущество. Вена
– очень красивая столица, которую назы-
вают самым западным городом Востока и
самым восточным городом Запада. Вена
близка россиянину по менталитету и внут-
реннему укладу. Поэтому это прекрасный
и недорогой вариант провести выходные и
отвлечься от своих проблем.

Нас часто спрашивают о том, не хотим ли
мы открыть магазины в воскресенье, чтобы

привлечь российских туристов. Естествен-
но, Совет по туризму был бы рад, если бы
в Вене работали торговые точки семь дней
в неделю, хотя бы в центре города. Сейчас
это предмет большой дискуссии. Но все же-
лания сразу не исполняются. Считается, что
Вена – один из самых состоятельных горо-
дов Европы и его жители могут себе по-
зволить не работать по выходным. Для
венцев полностью отключаться от работы
в воскресенье – это традиция, от которой
очень сложно отказаться. А для туристов в
Вене остается много интересных мест для
посещения, открытых в воскресенье.

Норберт Кеттнер, 
директор по туризму г. Вены, www.ng.ru
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коллег, эта премия в 
равной степени по-
лагалась и Мейтнер. 
Вероятно, Лиза не по-
лучила премию из-за 
того, что одним из чле-
нов Нобелевского ко-
митета был тот самый 
Сигбан, с которым у 
нее с самого начала 
работы не заладились 
отношения. Возможно, 
были другие причи-
ны – научный мир был 
полон интриг и нездо-
ровой конкуренции. 

Нобелевской премии по 
физике Мейтнер тоже не до-
ждалась, несмотря на колос-
сальный вклад в науку.

Однако уже под самый конец 
своей долгой жизни Лиза полу-
чила Премию Энрико Ферми. 
В ее честь назван 109-й элемент 
таблицы химических элемен-
тов Менделеева. Ее именем на-
званы два кратера, на Луне и на 
Венере. В Австрии учреждена 
стипендия имени Лизы Мейт-
нер, которая присуждается за 
научные исследования в обла-
сти ядерной физики. 

Умерла Лиза Мейтнер в Кем-
бридже в 1968 году, не дожив 
всего недели до 90-летнего 
юбилея.     

А родилась эта незаурядная 
женщина в Вене – городе ис-
кусств и крупных ученых. 

 Семен Кузнецов, г. Вена   
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СПРАВОЧНАЯ

Рождественские 
БАЗАРЫ–2024

С СЕРЕДИНЫ НОЯБРЯ НА КРАСИВЕЙШИХ ЦЕНТРАЛЬ-
НЫХ ПЛОЩАДЯХ АВСТРИЙСКОЙ СТОЛИЦЫ ОТКРЫВА-
ЮТСЯ РОЖДЕСТВЕНСКИЕ ЯРМАРКИ. ПРОЙТИ МИМО 
НИХ НЕВОЗМОЖНО – АРОМАТЫ ВЫПЕЧКИ, ГОРЯЧЕГО 
ПУНША И ЖАРЕННОГО В САХАРЕ МИНДАЛЯ, А ТАКЖЕ 
АТМОСФЕРА ВОЛШЕБСТВА И ЦАРЯЩЕЕ ТАМ ПРАЗД-
НИЧНОЕ НАСТРОЕНИЕ ТАК И МАНЯТ. 

базаре Ам Хоф продают высо-
кокачественные изделия худо-
жественного промысла. 

Рождественский базар перед 
дворцом Шёнбрунн с 8  ноября 
будет предлагать традиционные 
товары ремесленников и елоч-
ные украшения ручной работы. 
На рождественском базаре в 
Бельведере с 15 ноября, помимо 
согревающих напитков, можно 
будет приобрести изысканные 
изделия художественного про-
мысла и деликатесы. 

Рождественский базар у Двор-
ца князя Лихтенштейна – иде-
альное место для тех, кто предпо-
читает спокойную атмосферу.

На Art Advent на площади 
Карлсплац с 15 ноября посети-
телей ждут художественные ин-
сталляции, мастерские, высту-
пления музыкантов и детская 
программа, а также изделия ху-
дожественного промысла. 

На рождественском базаре 
в Шпиттельберге можно при-
обрести экологичные регио-
нальные биотовары и изделия 
художественного промысла.

В рождественской деревне 
на площади Штефансплац, 

около собора Святого Стефа-
на, посетителей вновь будут 
ждать 40 палаток с высокока-
чественными изделиями из 
Австрии. А у Оперы откроется 
Гурманский рождественский 
рынок, где гостям предложат 
пряники, сыры, мясные про-
дукты, пунш и вино от регио-
нальных производителей.

До 6 января 2025 года в Пра-
тере будет проходить Зимний 
базар. Гостей ждут детские 
аттракционы, живая музыка и 
веселая шоу-программа.

На рождественском рынке 
в Тюркеншанцпарке, рядом 
с Турецким фонтаном, посе-
тители найдут кулинарные 
изыски и изделия декоратив-
но-прикладного искусства. По 
выходным здесь проходят ма-
стер-классы для детей. 

В цветочных садах Хиршштет-
тена, помимо рождественско-
го базара, где можно приобрести 
экологически чистые продукты 
питания и напитки, региональ-
ные деликатесы, рождественские 
подарки и елочные украшения, 
будет проходить рождествен-
ская выставка. 

На главном Венском 
рождественском ба-
заре младенца Хри-
ста  на Ратушной 

площади с 16 ноября можно бу-
дет приобрести рождественские 
подарки, елочные украшения, 
изделия художественного про-
мысла, сладости и согревающие 
напитки, а также покататься на 
коньках в парке или покружить-
ся на двухэтажной карусели.

Рождественская деревня на 
площади Марии Терезии так-
же привлекает традиционными 
изделиями художественного 
промысла, вкусным пуншем 
и местными деликатесами. Она 
откроется 13 ноября. А рожде-
ственскую деревню в кампусе 
Венского университета особен-
но любят студенты и семьи с 
детьми. Здесь с 15 ноября будут 
работать карусель и две дорож-
ки для игры в айсшток.

На Старовенском рожде-
ственском базаре младенца 
Христа на площади Фрайунг 
можно купить изделия ремес-
ленников, елочные украшения, 
традиционные ясли и керамику, 
а на соседнем рождественском 
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 Венский рождественский 
базар младенца Христа на 
Ратушной площади

С 16.11. по 26.12.2024 
Ежедневно – с 10 до 22
24.12. – с 10 до 18.30
Rathausplatz, 1010 Wien
www.christkindlmarkt.at

Каток на Рождественском 
базаре младенца Христа:

С 16.11.2024 по 7.01.2025 
Ежедневно – с 10 до 22
24.12. – с 10 до 18.30 
31.12. – закрыто

 Рождественская деревня 
на площади Марии Терезии

С 13.11. по 26.12.2024
Вс.–чт. – с 11 до 21, 
пт. и сб. – с 11 до 22
24.12. – с 11 до 16 
25 и 26.12. – с 11 до 19 
Maria Theresien-Platz, 1010 Wien
www.weihnachtsdorf.at
С 27.12. по 30.12.2024 –
с 11 до 19, 31.12. – с 11 до 18

 Рождественская деревня 
в кампусе Венского университета

С 15.11. по 23.12.2024
Пн.–ср. – с 14 до 22, 
чт.–пт. – с 14 до 23,
сб. – с 11 до 23, вс. – с 11 до 20
Alserstraße / Spitalgasse, Hof 1, 
1090 Wien
www.weihnachtsdorf.at

 Старовенский рождествен-
ский базар младенца Христа 
на площади Фрайунг 

С 15.11. по 23.12.2024
Ежедневно – с 10 до 21
Freyung, 1010 Wien
www.altwiener-markt.at

 Рождественский базар 
Ам Хоф

С 15.11. по 23.12.2024
Пн.–чт. – с 11 до 21, пт.–вс. 

и праздничные дни – с 10 до 21
Am Hof, 1010 Wien
www.weihnachtsmarkt-hof.at

 Культурный и рождествен-
ский базар в Шёнбрунне

C 8.11.2024 по 26.12.2024
Ежедневно – с 10 до 21
24.12. – с 10 до 16, 
25 и 26.12. – с 10 до 19
Дворец Шёнбрунн, 1130 Wien
www.weihnachtsmarkt.co.at
C 27.12.2024 по 6.01.2025 – 

с 10 до 19

 Рождественская деревня 
во дворце Бельведер

С 15.11. по 26.12.2024
Пн.–пт. – с 11 до 21, сб., вс. и 

праздничные дни – с 10 до 21
24.12. – с 11 до 16
26.12. – с 11 до 19
Prinz-Eugen-Straße 27, 1030 Wien 
www.weihnachtsdorf.at
C 27.12. по 30.12.2024 – 
с 11 до 19, 31.12. – с 11 до 18

 Адвент у Дворца князя 
Лихтенштейна

С 15.11. по 23.12.2024
Пн.–пт. – с 14 до 21, сб., вс. и 

праздничные дни – с 11 до 21
Fürstengasse 1, 1090 Wien
www.adventimgartenpalais.at

 Art Advent на площади 
Карлсплац

С 15.11. по 23.12.2024
Ежедневно – с 12 до 20, 
кулинарные киоски – до 21
Karlsplatz, 1040 Wien
www.artadvent.at

Рождественский базар 
в Шпиттельберге

С 16.11. по 23.12.2024
Пн.–пт. – с 14 до 21.30, 
сб., вс. и праздничные дни – 

с 11 до 21.30
Spittelberggasse, Stiftgasse, 

Schrankgasse, Gutenberggasse, 
1070 Wien
https://spittelberg.at/

 Рождественская деревня 
на площади Штефансплац

С 8.11. по 26.12.2024
Ежедневно – с 11 до 21
24.12. – с 11 до 16, 
25 и 26.12. – с 11 до 19
Stephansplatz, 1010 Wien
www.weihnachtsdorf.at

  Гурманский рождествен-
ский базар у Оперы

С 15.11. по 31.12.2024
Ежедневно – с 12 до 21
24.12. – закрыто, 
31.12. – с 12 до 1.30
Mahlerstraße 6, 1010 Wien
www.adventgenussmarkt.at 

  Зимний базар на площади 
Ризенрадплац в Пратере

С 16.11.2024 по 6.01.2025
Пн.–пт. – с 12 до 22 
Сб., вс. и праздничные дни – 
с 11 до 22
24.12. – с 10 до 17 
31.12. – с 12 до 2
Riesenradplatz, 1020 Wien
www.wintermarkt.at

  Рождественский базар 
в Тюркеншанцпарке

С 15.11. по 23.12.2024
Пн.–пт. – с 15 до 22, сб., вс. и 

праздничные дни – с 12 до 22
Türkenschanzpark, 1180 Wien
www.weihnachtimpark.at

 
  Рождественская выставка 
в садах Хиршштеттена

С 14.11. по 23.12.2024
Чт.–вс. – с 10 до 20
Quadenstraße 15, 1220 Wien
www.wien.gv.at

По материалам
www.wien.info
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Пять залов музея в 
подвале универмага 
STEFFL переносят 
посетителей в та-

инственный мир Вольфганга 
Амадея Моцарта и знакомят 
с его музыкой, эпохой и мно-
гими до сих пор неизвестными 
страницами из жизни великого 
музыканта. 

НЕОБЫЧНЫЙ МУЗЕЙ 

MYTHOS MOZ ART  –  это 
не классический музей. Он 
сочетает в себе традиции и со-
временность, искусство и му-
зыку, творчество и технологии. 
Впечатляющие анимации пе-
реносят посетителей в Вену 
1791 года, а дополняют их 
фантастические визуальные 

миры, созданные искусствен-
ным интеллектом на основе 
миллионов данных о Моцарте. 
Звуковое пространство запол-
нено, конечно же, произведе-
ниями Моцарта, которые были 
записаны при участии буду-
щих звезд – студентов Венского 
университета музыки и испол-
нительского искусства (mdw).

MYTHOS MOZART – это уни-
кальная возможность взглянуть на 
творчество Моцарта по-новому. 

ПЯТЬ ЗАЛОВ 

1. «Реквием»  – смерть 
Моцарта

Последний год жизни Моцарт 
провел со своей женой Кон-
станцей и двумя сыновьями 
Карлом Томасом и Францем 

АВСТРИЙСКИЕ МУЗЕИ

МИФЫ О МОЦАРТЕ 
MYTHOS MOZART

В ЦЕНТРЕ ВЕНЫ, В ТОМ САМОМ МЕСТЕ, ГДЕ ВОЛЬФГАНГ АМАДЕЙ МОЦАРТ НАПИСАЛ СВОЮ 
ЗНАМЕНИТУЮ «ВОЛШЕБНУЮ ФЛЕЙТУ», А ТАКЖЕ «РЕКВИЕМ» И ГДЕ В 1791 ГОДУ НАВСЕГДА 
ОСТАНОВИЛОСЬ ЕГО СЕРДЦЕ, С 2022 ГОДА РАБОТАЕТ УНИКАЛЬНЫЙ МУЛЬТИМЕДИЙНЫЙ 
МУЗЕЙ MYTHOS MOZART. 
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Ксавером в квартире, распо-
лагавшейся именно здесь, по 
адресу Rauhensteingasse 8. После 
его смерти 5 декабря 1791 года в 
соборе Святого Стефана отслу-
жили заупокойную мессу. 

1 500 свечей в первом зале, 
движущихся под звуки моцар-
товского «Реквиема», перенесут 
вас в момент его бессмертия. 

2. Вена 1791 года – город 
Моцарта

Вена, будучи экономическим 
центром и оживленной метро-
полией с великолепным импера-
торским двором и многочислен-
ными дворцами аристократов, 
притягивала к себе художников 
и музыкантов, а также шоуме-
нов, таких как воздухоплаватель 
Жан-Пьер Бланшар. Моцарт 
был крайне разочарован тем, что 
не смог своими глазами увидеть 
его сенсационное «воздушное пу-
тешествие» 6 июля 1791 года. 

22-метровая анимация по-
зволит вам совершить такой 
полет над городом.

3. Мировая музыка
Моцарт провел целых десять 

лет в путешествиях. Он нахо-
дил вдохновение повсюду, со-
чинял произведения даже для 
экзотических по тем временам 
инструментов и с удоволь-
ствием музицировал с испол-
нителями из разных стран. 

Флейта, спинет или арфа – вы-
бор за вами, как будет звучать его 
«Маленькая ночная серенада».

4. Моцарт сочиняет
Для Моцарта всё – каждое впе-

чатление, каждая встреча – ста-
новилось музыкой. Он писал ее 
всегда и везде. В этом зале вы 
погрузитесь в мир звуков гени-
ального музыканта и начнете 
сочинять вместе с ним.  

5. «Волшебная флейта» – 
Моцарт навсегда

При жизни Моцарт был звез-
дой европейского масштаба, а се-
годня его музыка покорила весь 
мир. С помощью искусственно-
го интеллекта художник Рефик 
Анадоль создал в этом зале не-
виданные ранее уникальные 
визуальные миры из миллионов 
данных о музыканте: аудио- и 
видеозаписей, изображений и 
текстов, названий книг, обложек 
и множества оригинальных до-
кументов, таких как рукописи и 
письма. Думается, что новатор 
Моцарт был бы в восторге!

По материалам MYTHOS MOZART
Фото: © MYTHOS MOZART

Адрес: Kärntner Straße 19, 
1010 Wien

Часы работы: понедельник – 
пятница – с 10 до 20; 

суббота, воскресенье и 
праздничные дни – с 10 до 18

Цены на билеты: 
Взрослый: 19 евро 
Льготный: 15 евро 

(студенты при предъявлении 
студенческого билета и 

пенсионеры старше 65 лет) 
Семейный билет (2 взрослых + 

1 ребенок до 18 лет): 42 евро 
Семейный билет (2 взрослых + 

2 детей до 18 лет): 46 евро 
Дети до 6 лет: бесплатно 

Дети/подростки от 6 до 18 лет: 
9,50 евро

www.mythos-mozart.com
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АВСТРИЙСКАЯ МОДА

ВЕНСКАЯ 
НЕДЕЛЯ МОДЫ.

КАК ЭТО БЫЛО

С 9 ПО 14 СЕНТЯБРЯ 
2024 ГОДА В МУЗЕЙ-
НОМ КВАРТАЛЕ В 16-Й 
РАЗ ПРОХОДИЛА ВЕН-
СКАЯ НЕДЕЛЯ МОДЫ, 
КОТОРАЯ ПРИВЛЕК-
ЛА В АВСТРИЙСКУЮ 
СТОЛИЦУ МОДНИКОВ 
И МОДНИЦ СО ВСЕГО 
МИРА.

В этом году органи-
з аторы VIENNA 
FASHION WEEK 
решили расставить 

новые акценты и представили, 
помимо признанных дизайне-
ров и брендов, таких как Са-
бина Карнер (Sabine Karner) и 
Pitour, Мануэль Эссл (Manuel 
Essl), Джулия Кранц (Julia 
Cranz) и Prototyp Schumacher, 
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ряд новых талантов и лейблов, 
ориентированных на устойчи-
вое развитие.  

На показе, открывшем неде-
лю моды, можно было увидеть 
«Любимые образы» (Favorite 
Looks) – подборку самых ярких 
творений 42 национальных и 
международных дизайнеров.

В рамках недели моды так-
же прошли благотворительный 
показ Нуну Каллера «Uplift», 
в котором приняли участие 
13 дизайнерских брендов из Ав-
стрии, конкурс Мисс и Мистер 

Австрия, показы венских школ 
моды и шоу «Fashion Reloaded» 
венского клуба пенсионеров. По-
сольство Королевства Таиланд, 
которое принимало участие в 
VIENNA FASHION WEEK уже 
в 15-й раз, представило модное 
шоу под девизом «ThaiDentity». 

Понравившиеся образы мож-
но было приобрести «прямо с 
подиума» – в поп-ап-магазине и 
фешен-зоне.

Материал подготовила 
Юлия Креч, г. Вена

Фото: © Thomas Lerch
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АРИЯ МИСТЕРА ИКС: 
оригинал и 

русская версия
ОПЕРЕТТА ИМРЕ КАЛЬМАНА «ПРИНЦЕССА ЦИРКА» БЫЛА НАПИ-
САНА ПРИМЕРНО СТО ЛЕТ НАЗАД. СЛУШАЯ ЕЕ ЛЕГКУЮ, НЕПРИ-
НУЖДЕННУЮ МУЗЫКУ, МЫ ПОНЕВОЛЕ ДУМАЕМ, ЧТО ПИСАЛАСЬ 
ОНА ТОЖЕ ЛЕГКО И НЕПРИНУЖДЕННО. ОДНАКО ЭТО НЕ ТАК.  

Да, Кальман ворвался 
в музыкальный мир 
Вены стремительно 
и бескомпромисс-

но. Более того: это не было 
случайным фактом. Как ми-
нимум три его произведения 
– «Сильва», «Баядера» и «Ма-
рица» – до сих пор являются 
визитной карточкой венской 
оперетты.  

Однако «Принцесса цирка» 
– совершенно особый случай. 
Вот что говорил об этом сам 
Имре Кальман: 

«После „Марицы“ передо 
мной и моими либреттиста-
ми, Грюнвальдом и Браммером, 
встал проклятый вопрос: что 
писать? Много недель мы не 
могли решить его. Но однажды, 
гуляя, мы подошли к цирку, и 
я сказал: „Вот что: я написал 
оперетту, действие которой 
происходит около театра, – 
«Сильва»; оперетту, действие 
которой происходит в театре, 
– «Баядера». Давайте напишем 
оперетту, действие которой 
происходит в цирке“».

Юлиус Браммер и Альфред 
Грюнвальд, уже зарекомендо-
вавшие себя благодаря сотруд-
ничеству с композитором, и в 
этот раз поработали на славу. 
Сквозь горячие споры и бур-
ные примирения (блестяще и 
с тонким юмором описанные 
младшей сестрой маэстро) они 
пришли к стилистически и фо-
нетически точному либретто, 
адекватному неповторимой ме-
лодике Кальмана… 

В 1925 году оперетта вышла 
на подмостки впоследствии зна-
менитого Театра-ан-дер-Вин и 
начала стремительно покорять 
Европу. «Принцесса цирка» ста-
ла популярной и во Франции, и 
в Германии, и в Чехословакии. 
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…Но за безупречной стили-
стикой и фонетикой крылась 
гигантская фактологическая 
недоработка. События, опи-
санные и обыгранные в опе-
ретте, якобы имевшие место 
в Санкт-Петербурге, никогда 
не могли произойти на самом 
деле – ни в Северной столице, 
ни в каком-то другом городе 
России. Это был лубок, аб-
солютно примитивный в сю-
жетном смысле. И нет нужды 
углубляться в подробности. 
Достаточно сказать, что ме-
стом действия оперетты явля-
ется цирк, директор которого 
носит фамилию Станислав-
ский. А великие князья и про-
чая знать, так густо населяю-

щая сюжет, имела далеко не 
аристократические фамилии. 

Но «Принцесса цирка» уже 
стучалась в двери пострево-
люционной театральной Рос-
сии. Таким образом, музыка 
Кальмана уже репетировалась 
на русских подмостках. А ли-
бретто решили переписать, 
что и было сделано с успехом. 

Советские либреттисты пе-
ренесли действие в Париж и 
нарекли героев новыми име-
нами. Аристократов, где мож-
но, вычеркнули. А где нельзя 
было вычеркнуть, назвали 
новыми именами (в основном 
французскими). И только ми-
стер Икс, без которого обой-
тись было никак нельзя, запел 

совершенно о другом – не о 
потерянном счастье, не о раз-
луке с возлюбленной, а о том, 
что вельможи называют его 
шутом и «никогда не дадут 
руки».       

Как бы то ни было, в обоих 
вариантах – советском и ев-
ропейском – зрителя ждет до-
брый финал. Все разрешается 
наилучшим образом. А совет-
ский вариант арии мистера 
Икс, впервые исполненный Ге-
оргом Отсом в 1958 году, впо-
следствии войдет в «золотой 
фонд» оперетты.   

И не надо удивляться тому, 
что ее оригинал не похож на 
русский перевод. Потому что 
это, строго говоря, не перевод, 
а совершенно новое либрет-
то, написанное практически с 
нуля. 

В сухом остатке: австрий-
ский и российский вариант 
«Принцессы цирка» – два со-
вершенно разных произведе-
ния и по драматургии, и даже 
по музыкальной композиции, 
а следовательно – и по подаче 
материала. Сам Имре Кальман 
не мог знать, что в Москве его 
оперетту (а «опереттами» свои 
произведения он называл ис-
ключительно из скромности – 
перед нами полноценные опе-
ры) ждет совершенно новое 
прочтение, которое мало кор-
релирует с тем, что написал 
он сам. Но при этом не станет 
однодневной пародией, а об-
ретет свою самостоятельную 
жизнь. 

Обе версии прекрасны и ра-
дуют меломанов по сей день. 
Редко, но иногда бывает и так. 
Тут весь секрет в музыке, в са-
мом гении Кальмана.

Михаил Татаринцев, 
г. Вена

 Театр-ан-дер-Вин.
Фото: P. Leclerc (Verlag), 6., Linke Wienzeile 6 - Theater an der Wien, 

Ansichtskarte, vor 1905, Wien Museum Inv.-Nr. 185558, 
CC0 (https://sammlung.wienmuseum.at/objekt/357852/)

 Кадры 
из советского фильма 
«Мистер Икс» (1958)



28 Новый Венский журнал /  Neues Wiener Magaz in № 11/2024

АВСТРИЙСКАЯ НАУКА 

Фото: © Freepik / AI-generated

НЕРАВЕНСТВО 
В СЕРДЕЧНЫХ 
ОПЕРАЦИЯХ

Австрийские ученые 
выявили, что женщи-
ны с заболеваниями 

сердечных клапанов, таки-
ми как митральная недоста-
точность, реже проходят 
рекомендованные хирур-
гические вмешательства по 
сравнению с мужчинами. 
Как правило, они обращают-
ся за медицинской помощью 

в более старшем возрасте и 
склонны отдавать предпочте-
ние медикаментозному лече-
нию, откладывая хирургиче-
ское вмешательство. 

Однако исследование по-
казало, что, хотя женщины 
реже соглашаются на опера-
ции, уровень выживаемости 
через шесть месяцев после 
лечения одинаков у обоих по-
лов. Это подчеркивает важ-
ность более персонализиро-
ванного подхода к лечению, 
пишет science.apa.at.

ПОСТАВИТЬ 
НА ПАУЗУ 
 

Венский биолог Ни-
колас Риврон сде-
лал неожиданное 

открытие: развитие чело-
веческого эмбриона мож-
но временно остановить, 
используя механизм 
диапаузы, который есте-
ственным образом встре-
чается у таких животных, 
как олени и тюлени. 

Этот процесс, который 
не наблюдается у людей в 
естественных условиях, 
можно искусственно ак-

тивировать, работая со 
стволовыми клетками. 

Это открытие может 
изменить подход к искус-
ственному оплодотворе-
нию, давая возможность 
синхронизировать разви-
тие эмбриона с организ-
мом матери и повышая 
шансы на успешную им-
плантацию. Также прио-
становка развития предо-
ставляет больше времени 
для оценки состояния 
эмбриона, что делает этот 
процесс более гибким и 
контролируемым. 

science.apa.at

Фото: © javi_indy / Freepik

  РАЗВИТИЕ РАЗВИТИЕ 
ЭМБРИОНАЭМБРИОНА    

можно можно 
приостановитьприостановить

НАУКА ДЛЯ 
ПОКОЛЕНИЯ 
TIKTOK 

Проект «FÄKT», 
с о з д а н н ы й 
Австрийской 

академией наук, вне-
дряет науку в мир 
TikTok и Instagram, 
делая ее доступной для 
молодого поколения. 

Ведущие проекта с 
помощью коротких 
видеороликов и гра-
фики объясняют слож-
ные научные темы, та-
кие как искусственный 

интеллект, рак и вли-
яние науки на повсед-
невную жизнь. 

Цель проекта – сде-
лать науку не только 
понятной, но и увлека-
тельной для молодежи, 
используя привычные 
для нее платформы. 

Проект уже получил 
широкую популяр-
ность, а его видео ста-
ли использовать даже 
учителя в школах, что 
подчеркивает образо-
вательную ценность 
этого формата, сооб-
щает science.apa.at.   
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В ИНСБРУК СТРЕМЯТСЯ 
ВРАЧИ СО ВСЕГО МИРА  

Институт клинико-функ-
циональной анатомии 
в Инсбруке стал по-

пулярным центром для сту-
дентов и врачей со всего мира. 
Ежегодно здесь обучаются 840 
студентов и около 2 000 между-
народных специалистов, кото-
рые приезжают для повышения 
квалификации. 

Директор института Марко 
Коншаке активно продвигает 
цифровизацию обучения, вне-
дряя современные 3D-техно-
логии. Однако, по его мнению, 
никакие инновации не заменят 
работу с реальными человече-
скими телами, которая по-преж-
нему является основой изучения 
анатомии. 

Институт также предлагает 
международные курсы по хи-
рургии, например, по операциям 
на кисти, что позволяет врачам 
осваивать новейшие методы 

НАУЧНЫЙ ЦЕНТР 
ВМЕСТО МУЗЕЯ   

На месте бывшей «Ауди-
тории наук» в центре 
Вены вскоре откроется 

крупнейший научный центр Ав-
стрии. Изначально здесь плани-
ровалось создать музей художни-
ка Готфрида Хельнвайна, однако 
затем помещение решили отдать 
под центр популяризации науки. 

Объединяя усилия таких уч-
реждений, как Австрийская ака-
демия наук, Венский университет 
и Технический университет Вены, 
этот центр станет площадкой для 
выставок, лекций и интерактив-
ных мероприятий. Особое вни-
мание будет уделено молодежи: 
подрастающее поколение будут 
знакомить с научными открыти-
ями на мастер-классах и в специ-
альных лабораториях. Центр ста-
нет важной платформой, которая 
сделает науку ближе и понятнее 
для широкой аудитории, пишет 
www.derstandard.at.
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OÄ Dr.med.univ. Polina Lyatoshinskaya
врач-специалист акушер-гинеколог

кандидат медицинских наук
 Планирование и ведение беременности
 Ведение родов и послеродовая реабилитация
 Лечение климактерических и 
   сексуальных расстройств, anti-age терапия
 Генетические консультации по раку молочной 
   железы
 Эндовидеохирургия и пластические операции    
   (Donauspital)

PRAXIS NOVUM-MED
Kagraner Platz 12

1220 Wien

+43 676 76 03 706
www.novum-med.at/russisch/

frauenarzt@novum-med.at
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�рипарковали автомобиль в неполо-
женном месте, возвращаетесь – а его
и след простыл? �ли оставили своего
железного коня на стоянке, соблюдая
все правила, улетели в отпуск, верну-
лись, а на месте вашего авто стоит
машина соседа или вообще ведется
стройка?
�онечно, случается, что в подобных
ситуациях виновны угонщики, однако
чаще всего это дело рук службы эвакуа-
ции. � этом материале мы расскажем,
где искать ваш автомобиль, во сколько
вам обойдется принудительная эвакуа-
ция и куда обращаться в поисках спра-
ведливости, если вы считаете, что маши-
на была эвакуирована противозаконно. 
Обычно автомобили эвакуируют прину-
дительно по двум причинам: либо когда
они мешают дорожному движению, либо
когда отсутствуют номерные знаки. 

�омешать дорожному движению ваша
машина может в следующих случаях: 
– если она припаркована во втором ряду, 
– если она припаркована перед воротами
дома или въездом во двор, 

– если она стоит на стоянке такси или в
местах выгрузки товаров, 
– если она припаркована под знаком,
запрещающим остановку и стоянку. 
�скать принудительно эвакуированный
автомобиль нужно в 48-м отделе маги-
страта, который носит название
Abschleppgruppe (KFZ-Abschleppung und
Verwahrung) – переводится как «�руппа
эвакуации (Эвакуация и хранение тран-
спортных средств)» – и находится по
адресу: 
11-й р-н �ены, Jedletzbergerstraße 1
(развязка автобана Simmeringer
Haide). �елефон: (+43 1) 760 43. 
Автомобили с номерными знаками

можно забрать в любой день недели
круглосуточно, транспортные средства
без номерных знаков – в понедельник,
вторник, среду и пятницу с 8.00 до 13.00,
а также в четверг с 8.00 до 17.00. �ри
себе необходимо иметь документ, удо-
стоверяющий личность, технический пас-
порт и в случае, если на машине отсут-
ствуют номерные знаки, подтверждение
о том, что вы являетесь владельцем
автомобиля. 
�траф за нарушение правил стоянки,
принудительную эвакуацию и штраф-сто-
янку необходимо будет оплатить на
месте. Оплату можно произвести налич-
ными, а также при помощи банкоматной
или кредитной карточек. 
�сли ваша машина мешала дорожному
движению, но была припаркована без
нарушения правил, с вас не возьмут
плату за принудительную эвакуацию. 
�сли хозяин транспортного средства без
номерных знаков не объявляется в тече-
ние двух месяцев, то оно переходит во
владение общины города �ены. �о же
происходит с автомобилями с номерными
знаками, но через полгода.

����У�����Ь�АЯ Э�А�УА��Я ��А���О���О�О �������А

Со дер жа ние со бак в воз ра с те стар ше 3-х
ме ся цев об ла га ет ся на ло гом (Hundenabgabe).
В эту груп пу по па да ют и до маш ние жи вот ные,
и “при пи сан ные” к фир ме. Ве ли чи на на ло га за -
ви сит от ко ли че ст ва со бак: ес ли со ба ка толь ко
од на, то еже год ная пла та, ко то рая долж на
быть вне се на до кон ца ап ре ля те ку ще го
го да, со став ля ет 72,00 ев ро. Ес ли со бак
боль ше, то еже год ный на лог на каж дое
сле ду ю щее жи вот ное рав ня ет ся
105,00 ев ро. На лог не за ви сит от
то го, к ка кой ка те го рии от но сит ся
со ба ка – при пи са на она к лич но му хо -
зяй ст ву или к фир ме.

Ес ли вы жи ли в дру гой фе де раль -
ной зем ле и за пла ти ли там на лог на со ба -
ку, размер ко то рого мень ше вен ско го, вам
при дет ся до пла тить раз ни цу.

Ес ли вы за ве ли со ба ку по сле 30 сен тя б ря,
то пла тить на лог за этот год вам не на до.

За ре ги с т ри ро вать со ба ку по ла га ет ся в срок
не по зд нее 14-ти дней по сле по яв ле ния жи -
вот но го в ва шем до ме. На лог пла тит ся в го -
род скую кас су, где за пол ня ет ся спе ци аль ный

фор му ляр. Ре ги с т ра цию мож но осу ще ст вить
в пись мен ном ви де, по слав со об ще ние по
эле к трон но му ад ре су или за пол нив эле к трон -
ный фор му ляр. 

Эле к трон ный фор му ляр вы най де те в ин -
тер не те на сайте: www.wien.gv.at.

В фор му ля ре ука зы ва ет ся сле ду ю щее:
дан ные о вла дель це со ба ки (фа ми лия,

имя, уче ная сте пень, ад рес, те ле фон); дан -
ные о со ба ке (ка кая по сче ту и об щее ко ли че -

ст во со бак, воз раст в ме ся цах, да та ее по -
яв ле ния в до ме, пол, порода, но мер
ми к ро чи па).

Кро ме то го, вы мо же те по зво нить в
Го род скую кас су (Stadtkasse – пн. – пт.

с 7.30 до 15.30). Пла теж ное по ру че ние
вы по лу чи те по поч те. 

MA 6 Тел.: 4000 – 07910

Также запрос можно отправить по факсу: 
4000 – 99  – 07 600 
или эл. почте: kanzlei-b34@ma06.wien.gv.at

Сборы за содержание собаки
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• ·ÓÎÂÁÌË „Î‡Á 

• ÔÓ·ÎÂÏ˚ ÁÂÌËfl
• ÍÓÂÍÚËÓ‚Í‡ ÁÂÌËfl 

Û ‰ÂÚÂÈ Ë ‚ÁÓÒÎ˚ı
2514 Traiskirchen,

Hauptplatz 17/D/2/2
íÂÎ.: 02252/56002,+43 (1) 876 20 68, 

+43 699 12695584 (Ò 900 ‰Ó 1600)

Dr. Med. Univ. Елена Розенауэр

ГГГГЛЛЛЛААААЗЗЗЗННННООООЙЙЙЙ  ВВВВРРРРААААЧЧЧЧ
МНОГОЛЕТНИЙ СТАЖ РАБОТЫ 

В РОССИИ И АВСТРИИ
Прием в Вене в частном госпитале Rudolfinerhaus

19 р-н, Billrothstrasse 78 
моб. тел.: +43 (0)688 817 34 33

Прием в Zwettl – все кассы
моб. тел.: +43 (0)2822 20979

русскоязычный

ПЕДИАТР
И АЛЛЕРГОЛОГ

Д-р Михаэль Пани

русскоязычный

ПЕДИАТР
И АЛЛЕРГОЛОГ
20-летний стаж работы в Австрии

íÂÎ.: 710 82 98
åÓ·. ÚÂÎ.: 0676/386 81 11

3 -Ì ÇÂÌ˚, Neulinggasse 9/4

ВРАЧИ  РАЗНЫХ СПЕЦИАЛЬНОСТЕЙ

44

Др. Александра Шмидт-Трост

10-летный стаж в неонатологии,
дополнительная специализация
по детской неврологии, эпилеп-
сии и ЕЕГ. Частный кабинет (ана-
лиз крови) и визиты на дом 

�ел.: 0680-1339559, 14 р-н  �ены, Linzerstrasse 382 / I / 5
www.kinderpraxis-wien-west.at 

р у с с к о г о в о р я щ и й
ДЕТСКИЙ ВРАЧ
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10-летний стаж в неонатологии,
дополнительная специализация
по детской неврологии, эпилеп-
сии и ЕЕГ. Частный кабинет (ана-
лиз крови) и визиты на дом

лечения. Кроме того, институт 
гордится своим Анатомическим 
музеем, основанным в 1689 году, 
где хранится более 1 200 уни-
кальных экспонатов, сообщает 
tirol.orf.at.

РЕНАТУРАЦИЯ 
ДЛЯ ЗАЩИТЫ 
ОТ НАВОДНЕНИЙ   

Изменение климата при-
водит к учащению на-
воднений в Австрии, и 

ренатурация рек является од-
ним из эффективных способов 
борьбы с этим явлением. 

Ренатурация заключается в 
том, чтобы дать рекам больше 
пространства для разлива, это 
снижает риск разрушительных 
паводков. В сочетании с защит-
ными дамбами и водохранили-
щами эта мера помогает значи-
тельно минимизировать ущерб 
от наводнений. 

Однако процесс ренатурации 
сталкивается с трудностями, осо-
бенно в густонаселенных райо-
нах, где требуется согласие зем-
левладельцев. Несмотря на это, 
успешные проекты, такие как в 
Камптале, уже продемонстриро-
вали свою эффективность, смяг-
чив последствия от недавних па-
водков, сообщает science.orf.at.
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АВСТРИЙСКАЯ КУЛЬТУРА

30

Церковь Святого Пе-
тра (Peterskirche) со-
четает в себе одно-
временно роскошь 

барокко и камерную атмосферу. 
Гуляя по великолепному Гра-
бену, эту невысокую церковь 
можно просто не заметить, по-
скольку находится она немного 
в стороне, словно в углублении 
площади.   

 Церковь Святого Петра, 
акварель, 21 х 30 см. 
Виктория Малышева

ПРОДОЛЖАЕМ ЗНАКО-
МИТЬ НАШИХ ЧИТАТЕ-
ЛЕЙ С ЦИКЛОМ ВЕНСКИХ 
АКВАРЕЛЕЙ ХУДОЖНИ-
ЦЫ ВИКТОРИИ МАЛЫШЕ-
ВОЙ И ЕЕ РАССКАЗАМИ К 
НИМ. 
НАЧАЛО В №№ 3–10/2024.

По преданию, церковь Свя-
того Петра основал Карл Ве-
ликий в 792 году. Более ранние 
источники повествуют о позд-
неримской базилике, занимав-
шей это место в VI веке. 

После чумы 1679 года возво-
дились сакральные здания и 
чумные столбы в знак благо-
дарения за спасение от «черной 
смерти». Поэтому прежняя, 
романская церковь была снесе-
на, и в 1701 году заложили но-
вую, барочную, которая строи-
лась до 1733 года. 

Богато декорированный ин-
терьер церкви спроектирован 
в форме эллипса. Купол укра-
шает монументальная фреска 
Успения Девы Марии, выпол-
ненная австрийским худож-
ником эпохи барокко Иоган-
ном Михаэлем Роттмайером 

Венский 
коллаж.

ЦЕРКОВЬ 
СВЯТОГО 

ПЕТРА
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(Johann Michael Rottmayr). Не-
мецко-итальянский художник 
Мартино Альтомонте – автор 
алтарной картины «Святой 
Петр исцеляет хромого».

Справа от алтаря находится 
скульптурная группа «Сверже-
ние Яна Непомуцкого в воды 
Влтавы». Такой сюжет можно 
часто встретить в разных угол-
ках Вены, поскольку образ это-
го святого служил символом 
контрреформации. Ян Непо-

муцкий стал культовой лич-
ностью, образцом истинной и 
непоколебимой веры, доброде-
тели и нравственной стойкости 
– он органично вписывался в 
концепцию воздействия на 
массы. 

Церковь Святого Петра при-
надлежит персональной пре-
латуре Опус Деи (лат. Дело Бо-
жие). Поэтому в самой церкви 
находится портрет Хосемарии 
Эскривы де Балагера – осно-
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вателя движения. Opus Dei по-
могает найти Христа в работе, 
в семейной жизни и других по-
вседневных занятиях.

В церкви регулярно проходят 
органные концерты. Простор-
ное, светлое помещение крип-
ты используется для камерного 
исполнения опер, классических 
инструментальных компози-
ций и выставок.   

Виктория Малышева, 
г. Вена
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АВСТРИЙСКИЕ  ХУДОЖНИКИ

 Весна в Пратере. 1882. 
Фото: © Belvedere

 Из Тюильри. Серый день. 1883. 
Фото: © Belvedere

ТИНА БЛАУ
Примирившая 
противоречия 
ХОРОШО ПОБРОДИТЬ ОСЕНЬЮ ПО ОКРЕСТ-
НОСТЯМ НОЙЛЕНГБАХА. ТУТ ПОКОЙ И ТИ-
ШИНА. НЕНАВЯЗЧИВОЕ СОЛНЦЕ ИЛИ ПРИЯТ-
НАЯ ТУМАННАЯ ВЗВЕСЬ. НОГИ САМИ ВЕДУТ 
В ГРИБНЫЕ МЕСТА НА «ТИХУЮ ОХОТУ».  
ЕСЛИ УВЛЕЧЬСЯ ПОИСКОМ ГРИБОВ, ТО НА 
НЕСКОЛЬКО ЧАСОВ СОВЕРШЕННО ЗАБЫВА-
ЕШЬ О ЛЮДЯХ И О ЦИВИЛИЗАЦИИ. И ТЕБЕ 
СОВЕРШЕННО НЕВДОМЕК, ЧТО ЗДЕСЬ, СРЕ-
ДИ ПРОСТОРОВ ВЕНСКОГО ЛЕСА, СТОИТ 
ЗАМОК ПЛАНКЕНБЕРГ, ВОЗЛЕ КОТОРОГО В 
ПОЗАПРОШЛОМ ВЕКЕ НАХОДИЛСЯ ЗНАМЕ-
НИТЫЙ «ПОСЕЛОК ХУДОЖНИКОВ» ИЛИ «ХУ-
ДОЖЕСТВЕННАЯ КОЛОНИЯ». В НЕЙ – СРЕДИ 
ПРОЧИХ ЖИТЕЛЕЙ, ВПОСЛЕДСТВИИ ЗНАМЕ-
НИТЫХ – ТВОРИЛА И СОВЕРШЕНСТВОВАЛА 
СВОЮ НЕПОВТОРИМУЮ МАНЕРУ ХУДОЖ-
НИЦА ТИНА БЛАУ.

Родилась Тина 15 ноября 1845 года в Вене, 
в семье врача. И работа отца, и кварти-
ра семьи находились на территории ав-
стро-венгерского военно-медицинского 

корпуса. Узкие пространственные рамки волей-не-
волей стесняли жизнь и быт. Чтобы выйти за их 
пределы, девочка начала рисовать. А отец, увидев 
ее устремления, активно поддержал их и помог до-
чери стать настоящей художницей. В юности Тина 
стала брать уроки у Августа Шеффера, а позже – с 
1869 по 1873 год – продолжила занятия в Мюнхене 
у Вильгельма Линденшмита. И уже после Мюн-
хена она переехала в «художественную колонию», 
но пробыла там сравнительно недолго – вероятно, 
из-за конфликта Эмилем Якобом Шиндлером, 
вместе с которым снимала студию.   
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 Вид на Вену из Верхнего Бельведера. 1894 / 1895.  
Фото: © Belvedere

 Дама с ребенком. 1881.  
Фото: © Belvedere

Церковь в Тауферсе. 1900.  

Букет. 1902.  

Портрет мужчины. 
1882.  

Исход из поселка художников не остановил ее 
творческих поисков, как и поисков личного сча-
стья. В 1883 году она, будучи еврейкой по рожде-
нию, перешла в лютеранство и стала женой кол-
леги по творческому цеху, художника-баталиста 
Генриха Ланга, который среди прочего просла-
вился неповторимым изображением лошадей. 

Семья переехала в Мюнхен, уже не понаслышке 
знакомый Тине (которая взяла фамилию мужа и 
стала Тиной Блау-Ланг). Там художница получи-
ла место преподавателя пейзажа и натюрморта 
в Мюнхенской ассоциации художников. Она на-
конец не только нашла свое заслуженное место 
в творческой иерархии, но и начала выставлять 
свои творения. И в натюрморте, и в пейзаже ей не 
было равных. В 1890 году в Мюнхене состоялась 
первая крупная выставка ее работ. 

Казалось бы, пейзаж и натюрморт – жанры в 
некотором смысле противоречивые. Если пейзаж 
раскрывает пространство во всем его просторе и 
свободе, то натюрморт, который переводится с 
французского как «мертвая природа», без конца 
напоминает о том, что все живое смертно и имеет 
свои временные и пространственные ограниче-
ния. Тем не менее своим непосредственным и не-
принужденным штрихом, своим воздушно-лег-
ким мазком Блау-Ланг сумела показать, как же 
условны эти постулаты…

Но у искусства свои законы, а у жизни свои: 
в 1891 году не стало мужа Тины, который был 
старше ее всего на семь лет. Овдовев, художница 
нашла в себе силы не сломаться, а продолжить 
творческую деятельность. Все, что она себе по-
зволила – максимально сменить обстановку. 
Десять лет Тина провела в Голландии и Италии. 
Вернувшись в Вену, она открыла собственное 
ателье в знаменитой Ротонде на территории 
Пратера. В 1897 году вместе с Ольгой Прагер, 
Розой Майредер и Карлом Федерном она осно-

вала Венскую женскую художественную акаде-
мию и преподавала в ней вплоть до 1915 года. 

Однако здоровый дух не всегда сочетается со 
здоровым телом. Здоровье Тины стремительно 
ухудшалось. Свое последнее лето она провела в 
Бад-Гастайне, не прекращая работать. Но 31 октя-
бря в санатории Вены, куда она приехала на меди-
цинское обследование, у нее остановилось сердце. 

Власти столицы выделили ей почетное место 
для погребения на Центральном кладбище. 

А нам в наследство остались ее натюрморты и 
пейзажи. И, отправляясь за грибами в окрест-
ности Нойленгбаха, мы будем не только насла-
ждаться тишиной, но и вспоминать тот самый 
«поселок художников». Может, именно в этих 
краях Тина открыла какой-то волшебный закон, 
позволяющий примирить такие разные жанры, 
как натюрморт и пейзаж.

Анна Берг, г. Вена
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15-МИНУТНЫЕ ГОРОДА

Концепция «15-минутного города», где все 
важные места – магазины, школы, парки 
– находятся в шаговой доступности, наби-

рает популярность. Исследование показало, что 
австрийские города, особенно Вена, уже близки к 
реализации этой идеи. 

Модель, разработанная Карлосом Морено из 
Сорбонны, предполагает, что для выполнения 
ежедневных дел больше не нужен автомобиль. В 
Вене и других австрийских городах значительная 
часть инфраструктуры уже находится в пределах 
15 минут ходьбы или езды на велосипеде. Амери-
канские города, такие как Атланта и Даллас, напро-
тив, требуют серьезных изменений: там около 70 % 
инфраструктуры придется создать или перестро-
ить для достижения такого стандарта. Несмотря на 
критику и теории заговора, утверждающие, что это 
ограничивает свободу передвижения, суть концеп-
ции в создании более удобных для жизни и эколо-
гичных городов, пишет www.derstandard.at.

АВСТРИЙЦЫ 
ПОМЕНЯЛИ 
ПИЩЕВОЕ 

ПОВЕДЕНИЕ
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СПЕШИТЕ НА УЖИН  

По данным исследования Mastercard, про-
веденного в 16 странах, европейцы реши-
ли не тянуть с ужином и теперь приходят 

в рестораны раньше, чем до пандемии. Самыми 
пунктуальными оказались австрийцы, которые 
теперь садятся за стол на целых 18 минут раньше. 

Интересно, что у такого режима есть свои 
плюсы: улучшение пищеварения, меньше рисков 
для сердца и более стабильный уровень сахара в 
крови. В среднем европейцы теперь ужинают на 
10 минут раньше, чем это было до пандемии, со-
общает https://ru.euronews.com.
 
ОБНАРУЖЕНЫ НОВЫЕ ПИСЬМА 
ГЕНРИХА ФОН КЛЕЙСТА 

В тирольском музее Фер-
динандеум были обна-
ружены уникальные 

письма немецкого писателя 
Генриха фон Клейста, кото-
рые более 200 лет считались 
утерянными. 

Данная находка является 
настоящей сенсацией, по-
скольку письменные матери-
алы Клейста крайне редки. В 

этих письмах он раскрывает 
свои политические взгляды и 

участие в заговоре против На-
полеона. Архив, найденный среди 

документов семьи Буол, признан 
крупнейшим открытием последних ста 

лет в исследованиях творчества Клейста. В ско-
ром времени письма будут опубликованы и станут 
доступны широкой публике, пишет tirol.orf.at.
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тающих ледников. Из-за гло-
бального потепления граница 
между этими двумя странами, 
которые также граничат с Ав-
стрией, у подножия Маттерхор-
на смещается, и теперь придет-
ся заключать новый договор 
об швейцарско-итальянской 
государственной границе. 

Раньше граница государств 
проходила по водоразделам 
и границам ледников, однако НЕ ТОЛЬКО В ВЕНЕ: 

ПОДЗЕМНЫЙ ТРАНСПОРТ 
В НЕОЖИДАННЫХ 
УГОЛКАХ АВСТРИИ 

На самом деле, подзем-
ный транспорт можно 
встретить не только в 

Вене! Например, в тирольской 
деревушке Серфаус, располо-
женной на высоте около 1  400 
метров над уровнем моря, ра-
ботает вторая самая короткая в 
мире и самая высокогорная 
в Европе линия метро. Она 
действует уже более 30 лет, об-
служивая четыре станции на 
маршруте длиной всего 1,3 км. 
Поезда на воздушной подушке с 
канатной тягой останавливают-
ся у парковки, церкви, в центре 
деревни и у подъемника. 

Этот проект реализован для 
поддержания туристической 
привлекательности региона, а 
также для снижения нагрузки 
на дороги и улучшения экологи-
ческой обстановки.

Источник: www.genusszeit.at

ПЕРЕСМОТР МЕЖДУНАРОД-
НЫХ ГРАНИЦ: 
ГДЕ ЗАКАНЧИВАЕТСЯ 
ИТАЛИЯ И НАЧИНАЕТСЯ 
ШВЕЙЦАРИЯ? 

Ответ на этот вопрос те-
перь зависит не только 
от картографов, но и от 

природа внесла свои коррек-
тивы. Ледники тают, рельеф 
местности меняется, и это 
требует пересмотра междуна-
родных границ. Например, из-
вестный горнолыжный курорт 
Церматт, где туристы катаются 
на лыжах и прогуливаются меж-
ду Швейцарией и Италией, те-
перь будет частично по-другому 
отображаться на картах. 

Швейцария уже утвердила 
новые границы, теперь дело за 
Италией. Хотя природа вносит 
свои коррективы, для туристов 
изменения, вероятно, останутся 
незаметными – они по-прежне-
му смогут наслаждаться люби-
мыми горнолыжными трассами 
и видами.

Источник: www.kurier.at

ОПЕРНЫЙ «ОСКАР» 
ДЛЯ ТЕАТРА-АН-ДЕР-ВИН 

Венский Theater an der Wien 
был удостоен Междуна-
родной оперной премии 

за оперу Сальери «Хубилай, ве-
ликий хан татарский» в номина-
ции «Заново открытое произве-
дение». Программный директор 
театра Петер Хайлькер получил 
награду и подчеркнул, что целью 
было создать нечто «по-настоя-
щему современное». После двух с 
половиной лет реставрации 
театр вновь распахнул свои две-
ри 12 октября 2024 года.

Источник: wien.orf.at

ФУТБОЛ БЕЗ ОБУВИ  

В Брегенце произошел за-
бавный футбольный ин-
цидент: команда Vienna 

умудрилась забыть перед мат-
чем свои футбольные бутсы в 
гостинице. Представьте себе: 
футболисты приезжают на ста-
дион, а в рюкзаках – пусто, обуви 
нет. Что делать? Спасителем ока-
зался представитель соперни-
ков, SW Bregenz, который рванул 
в отель и привез забытые бутсы. 
В итоге матч задержался всего на 
10  минут, и зрители смогли на-
сладиться игрой команд – уже в 
полной экипировке.  

Источник: www.kurier.at
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Тира, принцесса Датская.
Фото: http://www.royaltyguide.eu/images-families/oldenburg/slhkings/

1853%20Thyra-07.jpg / Wikipedia

Король Дании Кристиан IХ 
с супругой Луизой Гессен-Кассельской. 1855

Фото: PancoPinco / Wikipedia

Тира в детстве. 1857
Фото: Amalienborg Palace / CC BY-SA 4.0 / Wikipedia

Н ачнем букваль-
но как в сказке: 
было у короля 
Дании Кристи-

ана IX три сына и три доче-
ри. Старший сын, Фредерик, 
со временем унаследует трон 
и станет следующим после 
отца королем Дании. Сред-
ний сын, Георг, станет коро-
лем Греции. Младший сын, 
Вальдемар, унаследует гре-
ческий престол после Георга.

Две старшие дочери вый-
дут замуж за представителей 
своего круга. 

Александра очень удачно: 
она отправится в Англию 
и там сочетается браком с 
принцем Уэльским. Он поз-
же станет королем Британ-
ской империи, а Александра, 
соответственно, примет ти-
тул королевы. 

Тут сказка заканчивается, 
и начинается проза жизни – 
пусть и аристократической, 
но совершенно земной. Сред-
няя дочь, принцесса Дагмара, 
в 1865 году переживет безвре-
менную кончину своего пер-
вого жениха, великого князя 
Николая, и в 1866 году вый-

Трагическая 
любовьпринцессы 
Тиры 

дет замуж за его брата, Алек-
сандра, и примет русское имя 
– Мария Федоровна. Позднее 
она станет русской импера-
трицей, матерью Николая II. 

Третья сестра, которую зва-
ли Тира, родилась в 1853 году. 
Когда она достигла возраста, в 
котором титулованных невест 
пора выдавать замуж, подхо-
дящих женихов королевского 
рода в Европе не нашлось. 

Но отсутствие выгодной 
или хотя бы адекватной пар-
тии, казалось, совершенно не 
тревожило нежную и скром-
ную Тиру. Она выглядела 
жизнерадостной и веселой, 
с удовольствием занималась 
живописью и охотно прово-
дила время со своим любимым 
младшим братом Вальдемаром. 
Тира могла уступать сестрам 
в красоте, но ее отличали мяг-
кий и добрый характер. Это 
наделяло ее необыкновенным 
обаянием и шармом. 

И пока мать принцессы, ко-
ролева Луиза, искала дочери 
подходящего жениха, Тира 
влюбилась – как всегда в юно-
сти, спонтанно и без оглядки, 
невзирая на титулы, обычаи, 
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аристократические запреты и 
традиции. Ее первой (и, воз-
можно, последней) любовью 
стал молодой придворный, лей-
тенант кавалерии Вильгельм 
Фриман Марчер. Тира ничего 
не скрывала от матери, а та не 
беспокоилась, будучи уверен-
ной, что отношения у молодых 
людей чисто платонические. Но 
это оказалось совсем не так, и 
летом 1871 года выяснилось, 
что Тира беременна.

Такого от младшей дочери 
семья никак не ожидала. Над 
королевским домом нависла 
угроза скандала и позора. О 
том, чтобы разрешить молодым 
пожениться, не могло быть и 
речи: лейтенант не представлял 
для семьи никакого интереса, а 
чувства дочери в расчет не при-
нимались. Все силы монаршее 
семейство бросило на то, чтобы 
скрыть беременность Тиры.  

Решение предложил старший 
брат девушки, греческий ко-
роль Георг: принцесса должна 
родить ребенка в Афинах. Там 
ее знают в лицо только близ-
кие родственники, и скандал 
удастся замять.

В первые дни августа Тира с 
матерью официально отправи-
лись в путешествие, чтобы по-
сетить родственников. Прин-
цессе подобрали специальные 
корсеты и пышные юбки, по-
зволявшие скрыть признаки 
беременности. Никто из род-
ни в Румпенхайме, у которой 
несколько недель по дороге в 
Грецию гостили мать и дочь, 
ничего так и не заподозрил. В 
сентябре они прибыли в Гре-
цию, а в октябре семья по 
неофициальным каналам пере-
дала датским газетам информа-
цию о том, что принцесса якобы 
заболела желтухой и пока из 
Афин вернуться не сможет.  

Восьмого ноября на свет по-
явилась дочь Тиры – Мария. 

тенант умолял короля разре-
шить ему жениться на Тире, в 
чем ему сразу было категори-
чески отказано. Неизвестно, в 
каких выражениях король от-
казал молодому офицеру. Но 
известно, что после аудиенции 
Вильгельм пришел домой и со-
вершил самоубийство.      

От разлуки с дочерью и су-
ицида Вильгельма Тира впа-
ла в депрессию. Постоянно 
заплаканную, подавленную и 
молчаливую, ее побоялись по-
казывать придворным, и воз-
вращение в Копенгаген при-
шлось отложить. Когда же курс 
на Данию был взят, с Тирой 
случилось еще одно несчастье 
– по дороге, уже в Женеве, она 
заболела брюшным тифом. В 
то время это была практически 
безнадежная ситуация – врачи 
еще не знали способов лече-
ния. Однако принцесса чудом 
выжила и вернулась домой. 

В последующие годы она вела 
тихую и замкнутую жизнь, не 
покидая дворца и почти не по-
казываясь на людях. А семья 
продолжала поиск жениха, хоть 
и понимала, насколько стали 
малы шансы выдать Тиру замуж 
– ослабленная и психологически 
надломленная невеста вряд ли 
могла бы заинтересовать кого-то 
из европейских монархов.   

Свой интерес к Тире проявил 
только голландский король 

Семья настаивала на том, что-
бы ребенка удочерили в Гре-
ции, но Тира всеми правдами 
и неправдами смогла убедить 
родителей отдать малышку на 
удочерение в Данию. В итоге 
Марию взяли под опеку некие 
Расмус и Анна Мари Йорген-
сен, которые тут же дали ей но-
вое имя – Кейт. 

Кейт никогда не рассказы-
вали о ее настоящей матери. 
После того как ей исполнилось 
30 лет, она вышла замуж за ка-
мер-юнкера, лейтенанта по 
имени Фроде Хьялмар Кристи-
ан Плойен-Гольштейн. Детей у 
пары не было, а сама Кейт про-
жила долгую жизнь и сконча-
лась в 1964 году, так ни разу и 
не увидевшись с Тирой…

Тиру же после родов мать 
повезла в пу тешествие по 
Италии, чтобы дать дочери 
возможность развеяться, по-
скольку девушка все больше 
замыкалась в себе. А в это вре-
мя в Дании лейтенант Марчер 
изо дня в день добивался ауди-
енции у короля. Только через 
два месяца после рождения 
ребенка, в январе 1872 года, 
король принял Марчера. Лей-

Сестры – Александра, Дагмара 
(Мария Федоровна) и Тира.

Фото: Wikipedia

О ТОМ, ЧТОБЫ РАЗРЕШИТЬ 
МОЛОДЫМ ПОЖЕНИТЬСЯ, НЕ 
МОГЛО БЫТЬ И РЕЧИ: ЛЕЙТЕНАНТ 
НЕ ПРЕДСТАВЛЯЛ ДЛЯ СЕМЬИ 
НИКАКОГО ИНТЕРЕСА, А 
ЧУВСТВА ДОЧЕРИ В РАСЧЕТ 
НЕ ПРИНИМАЛИСЬ. ВСЕ СИЛЫ 
МОНАРШЕЕ СЕМЕЙСТВО 
БРОСИЛО НА ТО, ЧТОБЫ СКРЫТЬ 
БЕРЕМЕННОСТЬ ТИРЫ.
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Виллем, но он был на 36 лет 
старше девушки, да к тому же 
после долгих лет военной служ-
бы обладал довольно деспотич-
ным характером, даже с точки 
зрения многих европейских 
монархов – людей по своей 
природе отнюдь не демократич-
ных. Кристиан пожалел дочь и 
на предложение руки ответил 
Виллему отказом.

В декабре 1878 года Тира 
все-таки вышла замуж. Ей 
было 25 лет. Супругом ее стал 
33-летний кронпринц Эрнст 
Август Ганноверский, третий 
герцог Камберлендский и Те-
виотдейлский, который был 
единственным сыном короля 
Ганновера Георга V и его су-
пруги, принцессы Марии Зак-
сен-Альтенбургской. 

Титулы Эрнста Августа зву-
чали внушительно, однако за 
ними фактически ничего не 
стояло. Он был королем без 
королевства: его отца сверг-
ли в 1866 году, поскольку тот 
во время войны Пруссии с 
Австрией принял сторону по-
следней. Ганновер перестал 
существовать как королевство 
и стал обычным городом. А 
королевская семья после войны 
оказалась в изгнании и по-
селилась недалеко от Вены. 

Эрнст Август тогда много пу-
тешествовал и познакомился с 
Тирой как раз в одной из таких 
поездок, когда гостил у своего 
троюродного брата Альберта, 
принца Уэльского (который 
позже станет королем Эдуар-
дом VII).

Эрнст Август не отличал-
ся эффектной, аристокра-
тической внешностью. Более 
того, сестра Тиры, Алексан-
дра ,  вообще говорила, что 
не встречала в своей жизни 
более некрасивого мужчину, 
чем кронпринц Ганноверский. 
Однако он отличался необык-
новенной добротой и кротким 
характером, не терпел шумных 
сборищ и других атрибутов 
светской жизни. А кроме это-

го, он действительно полюбил 
свою Тиру. Они тихо жили в 
австрийском Гмундене, где у 
Эрнста Августа было неболь-
шое поместье, и редко появ-
лялись на балах и праздниках. 
За годы семейной жизни у них 
родилось шестеро детей, и 
брак казался вполне благопо-
лучным. Иногда Тира, правда, 
страдала нервными срывами 
– трагические события юности 
не могли не оставить сильных 
душевных травм. Эрнст Август 
либо не знал о них, либо спра-
ведливо считал, что все, что 
было до него, было до него, а 
время лечит…  

Он никогда не отказывался 
от своих притязаний на ганно-
верский трон и продолжал ис-
пользовать свои титулы, даже 
после того, как они были отме-
нены королем Георгом  V. Он 
так и не стал регентом, остал-
ся герцогом, но в конце концов 
получил доступ к семейному 
богатству, которое изначаль-
но было захвачено немцами. 
Это позволило аристократу в 
изгнании вести довольно без-
бедную жизнь – они с Тирой не 
нуждались и спокойно расти-
ли детей. Время действительно 
лечило.

И все равно жизнь семьи нель-
зя назвать тихой и беспечной. В 

1901 году от перитонита умер 
их сын Кристиан, которому 
было всего шестнадцать лет. А 
через одиннадцать лет, в 1912 
году, их старший сын, Георг 
Вильгельм, погиб в автомо-
бильной аварии. 

Но страшные события не 
разобщили семью, а наобо-
рот, сплотили. Эрнст Август 
всячески поддерживал жену 
и не дал ей уйти в депрессию. 
В 1913 году их младший сын, 
Эрнст Август III Ганновер-
ский, женился на Виктории 
Луизе ,  единственной доче-

Роскошная резиденция Эрнста Августа II 
в городе Гмунден – замок Камберленд. 

Фото: Carsten Steger / CC BY-SA 4.0 / Wikimedia

Эрнст Август II с женой Тирой и детьми. 
Фото: Wikimedia

Эрнст Август и Тира, 
герцог и герцогиня Камберлендские.

Фото: Wikipedia
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

ри немецкого кайзера 
Вильгельма. Это было 
торжественное и радост-
ное событие, положившее 
конец многолетней враж-
де семей Вельфов и Гоген-
цоллернов. Мало того: это 
была не «удачная партия», 
а самый настоящий брак по 
любви, что в аристократи-
ческих фамилиях случается 
далеко не всегда... 

Эрнст Август умер от ин-
сульта в ноябре 1923 года. 
Тира пережила его на 10 лет 
и ушла из жизни в 1933 году. 

Она всю жизнь поддержива-
ла добрые отношения с сестра-
ми. Три сестры ушли из жизни 
в том же порядке, в котором 
и родились, примерно в оди-
наковом возрасте – около или 
чуть более восьмидесяти лет. 
Всем троим пришлось узнать, 
что такое пережить собствен-
ного ребенка.

Информация о незаконно-
рожденном ребенке Тиры была 
впервые опубликована в 1975 
году журналистом Бо Брам-
сеном. Датская королевская 
семья не стала выступать с 
опровержениями, в то время 
как Ганноверский дом и через 
100 лет продолжал отрицать 
факты и оспаривать достовер-
ность информации. Оконча-
тельное прояснение ситуации 
и установление истины прои-
зошли после выхода на экраны 
документального фильма «Ко-
ролевская семья». Вреда фильм 
никому не причинил – это было 
уже в 2003 году, и все участни-
ки упомянутых событий к тому 
времени умерли.

…Другая датская принцесса, 
Тира-младшая (1880–1945), 
которая была родной племян-
ницей Тиры-старшей и доче-
рью короля Фредерика VIII, 
тоже оказалась в ситуации, 
когда ей категорически запре-

тили выйти замуж по любви. В 
возрасте двадцати одного года 
она влюбилась в придворного 
доктора Нильса Илсо. У них 
был роман, который решитель-
но пресекли родители. Врач в 
качестве жениха не пришелся 
ко двору королевского дома. И 
Тира-младшая, и Нильс больше 
никогда не виделись друг с дру-

гом, но личной жиз-
ни так и не устрои-
ли. Остатки своих 
дней они прожили 
в безбрачии. Дру-
зья доктора у твер-
ждали, что у него на 
столе всю жизнь сто-
ял фотографический 
портрет несчастной 
возлюбленной. 

Другой, самой млад-
шей племяннице Ти-
ры-старшей по имени 
Дагмар (1890–1961) в 
личной жизни повез-

ло больше. Когда она встретила 
свою любовь, датского поме-
щика Йоргена Кастенскиоль-
да, происходившего из дворян 
не такого высокого полета, то 
ее отца Фредерика VIII уже 
не было в живых. А новый ко-
роль Кристиан X, родной брат 
Дагмар, не стал препятствовать 
счастью сестры и дал паре до-
бро на брак. Тот случай, когда 
высокий титул не превратился 
из счастья в самое настоящее 
проклятие… 

Кира Лесникова 

1. Тира, Её Королевское Высочество 
принцесса Ганноверская, герцогиня 
Камберлендская и Тевиотдейлская. 

2. Принц Эрнст Август и его невеста, 
принцесса Виктория Луиза. 

Фото: 1. Alexander Palace Forum / Wikipedia; 
2. www.zeno.org/nid/20000683655 / Wikipedia
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Фонарики и гуси — 
ОТКУДА ПОШЛА ТРАДИЦИЯ? 

КАЖДЫЙ ГОД ВОСПИТАННИКИ ДЕТСКИХ САДОВ ПО ВСЕЙ АВ-
СТРИИ ГОТОВЯТ ШЕСТВИЕ С ФОНАРИКАМИ (LATERNENFEST) И 
НЕБОЛЬШИЕ СПЕКТАКЛИ, ПОСВЯЩЕННЫЕ ДНЮ СВЯТОГО МАР-
ТИНА. ПО ДАВНЕЙ ТРАДИЦИИ, В СЕМЬЕ И В РЕСТОРАНАХ В ЭТО 
ВРЕМЯ ПОДАЮТ ПРАЗДНИЧНОЕ БЛЮДО ИЗ ГУСЯ. 
КЕМ ЖЕ БЫЛ СВЯТОЙ МАРТИН И ЧЕМ ОН ЗАПОМНИЛСЯ ЛЮ-
ДЯМ, ЕСЛИ ПАМЯТЬ О НЕМ ЖИВА ДО СИХ ПОР?

Потрясенный этим видением, 
Мартин оставил военную служ-
бу, принял крещение и отпра-
вился во французский город 
Пуатье, чтобы стать учеником 
епископа Илария. Епископ при-
нял его как подвижника и на-
ставлял в духовной жизни.

По мере служения о Мартине  
узнавало все больше людей, а об 
отзывчивости и доброте этого 
человека ходили легенды. При-
хожане просили его стать епи-
скопом города Тур, но он вся-
чески избегал этой должности, 
считая себя недостаточно зре-
лым и недостойным ее. Однаж-
ды он спрятался от людей в гуси-
ном сарае, но птицы загоготали 
так громко, что Мартина нашли 
и там. Так в тридцать лет он стал 
епископом. 

Наверное, это был один из 
немногих случаев, когда пра-
ведник действительно рассер-
дился, пусть не на человека, а 
на птицу. Однако это событие 
положило начало традиции за-
бивать гусей на День святого 
Мартина и подавать их на стол 
в жареном или тушеном виде.

А сам Мартин прожил до 80 
лет, совершив множество чудес 
и исцелений. Когда он умер, на 

его похороны собрались веру-
ющие не только из Тура, но и 
из соседних стран. Прощание 
сопровождалось большим ше-
ствием, и одного дня для этого 
не хватило. Многие остались 
до ночи, зажигая фонари, что-
бы согреться и осветить путь. 
Это положило начало тради-
ции шествий с фонариками. 

Фонарики на праздник при-
нято делать своими руками 
– в детском саду или дома, а 
не покупать в магазине. Еже-
годный спектакль с песнями 
о доброте святого Мартина и 
о том, как он помог нищему, 
играет важную социальную 
роль, объединяя детей вне за-
висимости от их националь-
ности и вероисповедания.

А еще святой Мартин Тур-
ский является покровителем 
Бургенланда, и в этой феде-
ральной земле День святого 
Мартина отмечается как регио-
нальный праздник. 11 ноября 
государственные учреждения 
и школы в Бургенланде закры-
ты, однако остальные пред-
приятия и магазины работают 
в обычном режиме.

Александр Ивин, 
г. Вена

Мартин родился в 
316 году в семье 
римского офи-
цера в  Панно-

нии, которая сейчас находится 
на территории современной 
Венгрии, но детство провел в 
итальянском городе Павия. В 
пятнадцать лет он поступил на 
военную службу, где довольно 
скоро получил офицерский чин. 

В армии он проявил себя как че-
ловек добрый и отзывчивый. По 
преданию, однажды, в холодный 
зимний день, он скакал на коне 
и увидел замерзавшего бедняка. 
Мартин спешился, рассек мечом 
свой широкий плащ и отдал по-
ловину нищему, в которую тот 
закутался и выжил. По легенде, 
следующей ночью спасенный 
нищий явился Мартину во сне и 
сказал, что он Иисус Христос. 
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Сочный мартинский 
или мартинов гусь 
(Martinigansl), запечен-
ный в духовке, – это 

популярное блюдо к празднику 
Святого Мартина, который от-
мечают в Австрии 11 ноября. В 
отличие от классической жареной 
курицы, пряный вкус гусятины 
слегка напоминает дичь. Это тра-
диционное блюдо можно отве-
дать либо в ресторанах и хойриге-
рах по всей стране в ноябре, либо 
приготовить дома.

Вам понадобится 
(на 4 порции):
1 гусь
 2 кислых яблока (например, 
    сорта Боскоп)
1 апельсин
 сушеный тимьян
 майоран
 соль, перец
 4 ст. л. растительного масла
 120 г лесного меда
 1 бутылка светлого пива 
 1 пучок свежего тимьяна

Приготовление:

1 Тушку гуся тщательно 
вымойте снаружи и вну-
три и насухо вытрите бу-

мажным полотенцем.

2 Нарежьте яблоки и 
апельсин на дольки, 
смешайте их с припра-

вами и фаршируйте гуся этой сме-
сью. По желанию можно зашить 
брюшко кухонной нитью и зако-
лоть деревянными шпажками. 

3 Снаружи натрите гуся 
солью, перцем, майо-
раном и тимьяном, 

положите его грудкой вниз на 
смазанный жиром противень 
или в форму для запекания.

4 Запекайте гуся в ра-
зогретой до 220° C ду-
ховке около 30 минут. 

Несколько раз смажьте гуся ме-
дом и полейте пивом. Высокая 
начальная температура способ-
ствует быстрому вытаплива-
нию жира.

5 Уменьшите температу-
ру до 180° C, добавьте 
немного воды на про-

тивень и запекайте гуся еще око-
ло двух часов. В процессе запе-
кания добавьте свежий тимьян 
и периодически поливайте гуся 
выделившимся соком. 

6	Выньте гуся из духов-
ки и дайте ему немно-
го «отдохнуть». Дер-

жите его в теплом месте. Это 
позволит соку лучше распре-

делиться и сделает мясо более 
сочным. 

7	Тем временем проце-
дите выделившийся 
в процессе запекания 

гуся сок, удалите лишний жир, 
загустите его при помощи 
крахмала и приправьте специ-
ями на свой вкус. 

8	Нарежьте хрустящего 
гуся на порции и пода-
вайте с подливкой. 

Традиционные гарниры к жа-
реному гусю на Мартинов день 
– картофельные клецки, туше-
ная краснокочанная капуста и 
глазированные каштаны.

Приятного аппетита!
www.steirische-spezialitaeten.at

Фото: © Österreich Werbung / 
Victoria Schwarz 

Мартинский гусь 
с хрустящей 

корочкой
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ПРАЗДНИКИ, ФЕСТИВАЛИ И ЯРКИЕ СОБЫТИЯ в Австрии в ноябреОКТЯБРЬ ПРОЛЕТЕЛ, НЕ УСПЕЛИ И МОРГНУТЬ? НЕ БЕДА! СОСТАВЛЯЕМ 
ПЛАН НА НОЯБРЬ: ВПЕРЕДИ МНОЖЕСТВО ФЕСТИВАЛЕЙ, ПРАЗДНИКОВ, 

ЯРКИХ И НЕОБЫЧНЫХ СОБЫТИЙ!

 ПРАЗДНИК ВИНА MARTINILOBEN 
В БУРГЕНЛАНДЕ

Когда на лозах остаются последние грозди 
винограда, наступает время для дегустации 
молодого вина. Примерно 11 ноября, в День 

святого Мартина, виноделы региона Нойзидлерзее 
открывают свои погреба и приглашают на традици-
онный праздник Martiniloben – пробовать вино, вы-
зревавшее в бочках несколько недель.

По традиции виноделы не только дегустируют вино 
из собственного урожая, но и оценивают качество 
вина соседей, переходя от одного винного погреба к 
другому. Тем же маршрутом следуют и винные гур-
маны. Из скромного праздника Martiniloben превра-
тился в яркое гастрономическое событие, став сим-
волом осеннего туризма в регионе. В разных городах 
вокруг озера Нойзидлерзее гости смогут насладиться 
лучшими винами и традиционными блюдами Бур-
генланда в особой праздничной атмосфере.

• Место проведения: Различные города вокруг 
озера Нойзидлерзее

• Цена билета: от 40 до 55 евро за человека на два 
дня. Из этой суммы 20–35 евро возвращают-

ся в качестве сертификата, который мож-
но использовать на покупку вина.

Подробности: https://www.
neusiedlersee.com/erleben/

genussvoll-leben/wein-am-
neusiedler-see/weinfeste/

martiniloben

 FASSLRUTSCHEN В НИЖНЕЙ АВСТРИИ

Если вы цените старинные традиции, вам 
наверняка понравится празднование Дня 
святого Леопольда, покровителя Австрии, 

который отмечают 15 ноября в городе Клостер-
нойбурге. Одной из самых необычных составля-
ющих праздника является традиция Fasslrutschen, 
в которой можно будет принять участие в мона-
стыре Клостернойбург с 11 по 17 ноября.

Fasslrutschen – это народная забава, история 
которой восходит к 1813 году. С этим обычаем 
связано множество преданий, но его точное про-
исхождение неизвестно. Обряд заключается в ска-
тывании с огромной бочки объемом 56 тыс. ли-
тров, созданной в 1704 году. Эта «бочка на тысячу 
ведер» – часть исторического винного погреба мо-
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настыря. Традиция зародилась среди виноделов, 
которые привозили вино в монастырь в качестве 
десятины. Как рассказывает куратор монастыря 
Флоридус Рёриг, виноделы поднимались с одной 
стороны бочки, выливали в нее вино, а затем ска-
тывались вниз с другой стороны – так и появился 
этот необычный ритуал.

Считается, что каждый, кто скатится с «бочки на 
тысячу ведер», может загадать желание, которое 
обязательно сбудется. 

Стоимость билетов на Fasslrutschen символическая:
• взрослые – 2,50 евро
• дети – 1,50 евро.
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Каждый участник Fasslrutschen получит скидку 
в 2 евро на входной билет в монастырь. Выручен-
ные средства пойдут на благотворительный про-
ект «Дом для бездомных детей» под руководством 
пастора Споршилла, что добавляет празднику 
особую общественную значимость.

Праздничные мероприятия не ограничатся только 
катанием с бочки. В Клостернойбурге в эти дни состо-
ится ярмарка, где можно будет насладиться глинтвей-
ном, жареными каштанами и местными угощениями. 
Также будут работать аттракционы.

Даты и время проведения:
• 14, 16 и 17 ноября – с 10 до 18
• 15 ноября – с 10 до 20
Место проведения:
• Binderstadl в монастыре Клостернойбург, 

Stiftplatz 1, 3400 Klosterneuburg

 ФЕСТИВАЛЬ ПИВА SUPER BIER FEST 

8 и 9 ноября 2024 года в венском Маркс-Хал-
ле пройдет фестиваль пива Super Bier Fest. 
В течение двух дней здесь будут выстав-

ляться лучшие национальные и международные 
производители пенного напитка. Основное вни-
мание будет уделено крафтовому пиву, культуре 
пивоварения и креативной уличной еде. 

• Даты проведения: 8 и 9 ноября 2024
• Место проведения: Marx Halle, Karl-Farkas-G. 19, 

1030 Wien
www.superbierfest.at

 LUMAGICA В ИНСБРУКЕ

Любите световые инсталляции? Тогда от-
правляйтесь в Инсбрук! В этом году тема 
Lumagica – «Мир, Любовь, Семья». Световое 

шоу погружает в волшебную, сияющую атмосферу, 
которая затронет ваши чувства и согреет сердце. 
Прогулка по световому парку среди абстрактных 
и интерактивных инсталляций превратит темный 
осенний вечер в настоящее волшебство.

• Даты проведения: 15 ноября 2024 – 2 февраля 
2025

• Место проведения: Хофгартен, Инсбрук
https://lumagica.com/innsbruck/

 КИНОФЕСТИВАЛИ В ВЕНЕ И ШТИРИИ

Фестиваль Mountainfilm в Граце

Что может быть лучше, чем провести прохлад-
ный ноябрьский вечер в кинотеатре? В Гра-
це состоится фестиваль Mountainfilm, где 

зрители смогут насладиться захватывающими меж-
дународными документальными фильмами о при-
роде, экстремальных спортивных достижениях и 
приключениях в мире скалолазания.

• Даты проведения: 12 – 16 ноября 2024
• Место проведения: Congress Graz и Schubertkino 

Graz
https://mountainfilm.com
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36-й Международный детский 
кинофестиваль

На фестивале в Вене будут представлены 
фильмы для детей от 4 до 14 лет, охваты-
вающие широкий спектр тем – от инклю-

зии до приключений и анимации. В программу 
включены киноработы из Швеции, Канады, Бра-
зилии и других стран, демонстрируемые на языке 
оригинала с живым переводом. Эти фильмы от-
крывают окно в мир детей разных культур. Кроме 
того, юные зрители получат возможность поуча-
ствовать в жюри, а дополнят программу фести-
валя образовательные мастер-классы. Праздник 
кинематографа завершится награждением лучших 
фильмов.

• Даты проведения: 16 – 24 ноября 2024
• Место проведения: Венские кинотеатры Cine 

Center, Cinemagic, Votiv Kino
• Стоимость билета: 5 евро
• Абонемент на фестиваль, дающий право на 

посещение десяти сеансов в 11.00, 15.00, 16.00, 
18.30 и 19.30, – 35 евро.

Кстати, в кинотеатрах Штирии также будет что 
посмотреть. В городах Грац, Лицен, Капфенберг, 
Айбисвальд и Хартберг тоже пройдет детский ки-
нофестиваль, где будут показывать отмеченные 
международными наградами фильмы для детей от 
4 до 16 лет. Интересно, что, как и в Вене, некоторые 
фильмы будут транслироваться на языке оригина-
ла с живым переводом на немецкий.

www.kinderfilmfestival.at

 МЕЖДУНАРОДНЫЙ ФЕСТИВАЛЬ 
ВОКАЛЬНОЙ АКРОБАТИКИ 
VOICE MANIA В ВЕНЕ

В 26-й раз на этом необычном фестивале 
будут не только петь, исполнять джаз, 
свинг, рок и йодли, но и барабанить и то-
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пать – гостей ждут вокальное мастерство и битбок-
синг. В качестве прелюдии к Voice Mania 8 ноября 
в центре Вены пройдет фестиваль Balcanto. Ар-
тисты будут петь, исполнять рок-свинг, поп-джаз 
и госпел-соул с балконов в центре города. 

• Даты проведения: 8 ноября – 8 декабря 2024
• Место проведения: Разные площадки Вены

www.voicemania.at

 NEW ADITS FESTIVAL В КЛАГЕНФУРТЕ 

Музыкальные фестивали проводятся не 
только летом! В Клагенфурте в ноябре 
состоится New Adits Festival, где гостей 

ждут современные электронные мелодии и меж-
дисциплинарные выступления. Если вы фанат му-
зыкальных экспериментов, этот фестиваль точно 
для вас.

• Даты проведения: 20 – 23 ноября 2024
• Место проведения: Клагенфурт
Цены на билеты:
• Абонемент на 4 дня: 35–70 евро
• Абонемент на 3 дня: 25–50 евро
• Абонемент на 2 дня: 20–40 евро
• Однодневный билет: 15–20 евро

https://newadits.com

 ФЕСТИВАЛЬ BLUE BIRD 
FESTIVAL 2024 

Ежегодный фестиваль Blue 
Bird Festival в венском 
клубе Porgy & Bess в этом 

году отмечает свое 20-летие. В 
течение трех дней здесь можно 
будет услышать самые разные группы, му-
зыкантов и представителей авторской песни.

• Даты проведения: 21 – 23 ноября 2024
• Место проведения: 1010 Wien, Riemergasse 11

www.porgy.at
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 VIENNA ART WEEK 

С 8 по 15 ноября в Вене пройдет знаме-
нитая Vienna Art Week, которая в этом 
году отмечает свое 20-летие. Главная 

тема этого года – Facing Time, которая предлагает 
задуматься о времени и его влиянии на искусство 
и культуру. 

• Билет на 3 дня: 25 евро
• Льготный билет (для учащихся, студентов и 

лиц с инвалидностью – при наличии действитель-
ного удостоверения): 11 евро

• Для детей до 14 лет вход бесплатный
В стоимость билета также включено посещение 

выставки в музее MAK в тот же день. 
https://blickfang.com/

 ЯРМАРКА ИСКУССТВА, АНТИКВАРИАТА 
И ДИЗАЙНА ART&ANTIQUE 

Art&Antique – это ярмарка искусства, ан-
тиквариата и дизайна в Хофбурге. В ней 
принимают участие 40 национальных и 

международных арт-дилеров и галерей.
Гостей ждут современное искусство, археология, 

искусство стран Азии, антиквариат, живопись и 
графика, стекло, мебель, декоративно-прикладное 
искусство, ювелирные изделия, ковры, серебро, 
фарфор, часы, научные инструменты, народное 
искусство, скульптуры, кол-
лекции, ар-нуво и ар-деко, а 
также иконы.

• Даты проведения: 7 – 11 но-
ября 2024

• Место проведения: Hofburg, 
Heldenplatz, 1010 Wien

www.artantique-hofburg.at

Более 70 арт-площадок по всему городу предста-
вят широкий спектр искусства – от барокко до са-
мых актуальных арт-практик. Вход на все мероприя-
тия свободный, так что не упустите шанс полностью 
погрузиться в захватывающий мир искусства!

• Даты проведения: 8 – 15 ноября 2024
• Место проведения: Разные площадки Вены

www.viennaartweek.at

 ДИЗАЙНЕРСКАЯ ЯРМАРКА BLICKFANG 

С 8 по 10 ноября 2024 года дизайнерская 
ярмарка BLICKFANG вновь приглаша-
ет в венский музей MAK. В этом году 

мероприятие пройдет в 21 раз и обещает стать 
ярким, вдохновляющим и инновационным собы-
тием, благодаря участию в нем 150 дизайнерских 
брендов. Посетители смогут увидеть уникаль-
ные предметы мебели, одежду и украшения. Сре-
ди участников – бренды из Австрии, Германии, 
Швейцарии, Чехии, Хорватии, Венгрии, Фран-
ции, Италии, Польши, Словении, Сербии и США. 
Если вы любите нестандартные вещи, которые не 
встретишь в обычных магазинах, это мероприя-
тие для вас.

Часы работы:
• 8 ноября: с 12 до 20 
• 9 ноября: с 10 до 19
• 10 ноября: с 10 до 18
Цены на билеты:
• Однодневный билет: 13 евро
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В  ЗАПИСНУЮ КНИЖКУ

 ЯРМАРКА „DIE PRESSE” – SCHAU

Presse-SCHAU – это ярмарка в Вене, на которой 
можно ознакомиться с тенденциями, иннова-
циями и дизайном, делающими нашу жизнь 

красивее и проще. Мероприятие будет разделено 
на блоки: дизайн, ремесло, 
мобильность, путешествия, 
часы и ювелирные изделия. 
Так, известные произво-
дители часов представят 
свои механические шедев-
ры. Национальные и меж-
дународные экспоненты 
продемонстрируют дизай-
нерские решения для из-
разцовых печей, кухонь и 
ванных комнат. В зоне мо-

бильности будут представлены 
эксклюзивные автомобили и электровелосипеды, а 
в разделе путешествий можно будет найти вдохнове-
ние для изысканных поездок. Если вам важно каче-
ство, то это мероприятие для вас.

• Даты проведения: 8 – 10 ноября 2024
 8 ноября – с 12 до 18
 9 и 10 ноября – с 10 до 18
• Место проведения: Marx Halle, 1030 Wien, 

Karl-Farkas-Gasse 19
schau.diepresse.com

 КНИЖНАЯ ЯРМАРКА И ФЕСТИВАЛЬ 
BUCH WIEN 2024

ВUCH WIEN – это международная книж-
ная ярмарка и фестиваль для любителей 
книг. Более 500 экспонентов из 10 стран 

представят новейшие романы, книги для детей и 
юношества, комиксы, аудиокниги и литературу на 
иностранных языках. Книжную ярмарку дополня-

ет обширная программа мероприятий, включаю-
щая чтения, дискуссии и лекции, а также развле-
чения для детей и молодежи. В рамках фестиваля 
по всей Вене пройдут многочисленные чтения, бе-
седы с авторами и автограф-сессии.

• Даты проведения: 20 – 24 ноября 2024
• Место проведения: Messe Wien, Halle D, Trab-

rennstraße 7, 1020 Wien
www.buchwien.at

 ВЫСТАВКА PAPER POSITIONS VIENNA

С 21 по 24 ноября 2024 года в Курсалоне, 
расположенном в самом центре Вены, 
состоится выставка paper positions 

vienna, которая будет посвящена современному 
искусству на бумаге и с бумагой – во всех его 
возможных формах. Избранные галереи и худож-
ники представят свои произведения и бумагу как 
носитель информации.

• Даты проведения: 21 – 24 ноября 2024
• Место проведения: Kursalon Wien, Johannes-

gasse 33, 1010 Wien, 
www.paperpositions.com
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 Ноябрь в Австрии обещает быть ярким и насы-
щенным – планируйте свое время, чтобы не пропу-
стить ничего интересного!
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ГОРОСКОП

_ Телец (21.04. – 20.05)  

 Близнецы (21.05. – 21.06) 

a Рак (22.06. – 22.07) 

b Лев (23.07. – 23.08) 

c Дева (24.08. – 23.09)

d Весы (24.09. – 23.10)

e Скорпион (24.10. – 22.11) 

«Вся суть ноября – в чашке горячего чая 
и запахе опавших листьев».

Мария Берестова

Красный цвет – стихия Огня. 
Коричневый цвет – стихия Земли.

Голубой цвет – стихия Воздуха. 
Синий цвет – стихия Воды.

Будьте открыты для новых проектов 
и инициатив. Работайте в команде, 
обменивайтесь идеями и стремитесь 
к совместному достижению целей. Се-
мейным следует проявлять терпение 
к близким, а у одиноких могут завя-
заться романтические отношения. Не 
пренебрегайте отдыхом. 

Творческих Тельцов ждет успех. 
Остальным представителям знака 
важно использовать свои коммуника-
тивные навыки, чтобы достичь высо-
ких результатов. Откройтесь для но-
вых знакомств. В семье поддерживайте 
теплые связи. Обратите внимание на 
свое психоэмоциональное состояние.

Для успешного продвижения по 
карьерной лестнице важно сохра-
нять фокус и научиться решать про-
блемы. Ноябрь прекрасно подходит 
для организации семейных встреч и 
мероприятий. Это месяц гармонии и 
стабильности. Избегайте переутомле-
ния и берегите свою энергию.

Оставайтесь целеустремленными и 
нацеленными на успех. В этом месяце 
ваш труд и усилия будут вознагражде-
ны. Если вы находитесь в поиске люб-
ви, возможно, вы встретите кого-то 
особенного, кто сможет стать вашим 
партнером на долгое время. Семейные 
смогут укрепить свою связь с супругом. 
А спорт поможет улучшить настроение. 

Проявляйте решительность – это 
поможет вам добиться значительных 
результатов в карьере. Если вы в от-
ношениях, то они станут еще крепче. 
Если вы одиноки, то можете ожидать 
встречу с кем-то особенным. Про-
верьте основные показатели здоровья, 
возможно, пора укрепить иммунитет.

Перед вами откроются благоприятные 
перспективы развития карьеры, если вы 
будете настойчивы. Ваша способность 
понимать и поддерживать партнера 
создаст стабильную и доверительную 
атмосферу. Одиноких ждут новые зна-
комства. Следите за своим физическим 
и эмоциональным состоянием.

g Козерог (22.12. – 20.01)

h Водолей (21.01. – 19.02)

i Рыбы (20.02. – 20.03) 

Зрелость и целеустремленность Ко-
зерога помогут преодолеть любые пре-
грады и достичь профессионального 
успеха. Семейные мероприятия и вече-
ра в кругу близких создадут теплую и 
дружелюбную атмосферу. Укрепляйте 
свою физическую форму.

Ваши лидерские качества и умение 
думать нестандартно помогут вам 
достичь успеха. Если вы находитесь в 
отношениях, пришло время романтики 
и гармонии в паре. Если вы одиноки, 
можете встретить идеального партне-
ра. Не пренебрегайте необходимыми 
паузами и отдыхом.

Расширьте свои профессиональные 
навыки и ищите новые возможности 
для роста. Будьте готовы к трудностям, 
но помните, что ваше упорство и целе-
устремленность могут привести к зна-
чительным успехам. Стремитесь про-
водить больше времени с близкими. 
Ваша энергия будет на высоте. Однако 
слушайте свое тело и отдыхайте, когда 
это необходимо.

На работе будьте готовы к переме-
нам и открыты для новых возможно-
стей. Постарайтесь просчитать все 
возможные риски перед принятием 
важных решений. Ищите компромис-
сы для сохранения гармонии в семье. Не 
забывайте об отдыхе и расслаблении. 

Ноябрь – время, когда вы сможете 
раскрыть свой потенциал и достичь 
новых высот в карьере. Не бойтесь 
перспективных вызовов. Отличный 
период для мероприятий, которые 
помогут укрепить семейные узы и со-
здать приятные воспоминания. Най-
дите время для релаксации. 

f Cтрелец (23.11. – 21.12) 
Будьте готовы к трудной работе и ста-

рательно выполняйте свои обязанности. 
Ваше отношение к делу произведет по-
ложительное впечатление на начальство. 
Будьте осторожны с финансовыми ре-
шениями в конце ноября. Уделите время 
близким, чтобы укрепить взаимопонима-
ние. Спорт поможет снять напряжение.

 Овен (21.03. – 20.04) 

на ноябрь
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